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INFORMATĪVA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 

Temats: Priekšlikums EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULAI par 
muitas nodokļu korekciju konkrētu Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes 
preču importam un par tarifu kvotu atvēršanu konkrētu Amerikas Savienoto 
Valstu izcelsmes preču importam 

– Eiropas Parlamenta pirmā lasījuma iznākums 

(Strasbūra, 2026. gada 15.–18. jūnijs) 
 

I. IEVADS 

Saskaņā ar LESD 294. pantu un Kopīgo deklarāciju par koplēmuma procedūras praktiskajiem 

aspektiem 1 Padome, Eiropas Parlaments un Komisija vairākkārt ir neoficiāli sazinājušies, lai 

vienotos par šo priekšlikumu pirmajā lasījumā. 

  

 

1 OV C 145, 30.6.2007., 5. lpp. 
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Šajā sakarā Starptautiskās tirdzniecības komitejas (INTA) priekšsēdētājs Bernd LANGE (S&D, DE) 

INTA vārdā iesniedza kompromisa grozījumu (Nr. 62) minētajā regulas priekšlikumā, par kuru viņš 

bija sagatavojis ziņojuma projektu, un iesniedza arī divus grozījumus (Nr. 63 un 64) normatīvajā 

rezolūcijā ar paziņojumiem. Par šiem grozījumiem bija panākta vienošanās minētās neoficiālās 

saziņas laikā. Turklāt Kreiso politiskā grupa iesniedza priekšlikumu attiecībā uz procedūru 2 un 

septiņus grozījumus (Nr. 65–71) leģislatīvā akta projektā, par kuriem balsos tikai tad, ja tiks 

pieņemts priekšlikums attiecībā uz procedūru. 

II. BALSOJUMS 

Plenārsēdes balsojumā 2026. gada 16. jūnijā tika pieņemts kompromisa grozījums (Nr. 62) minētajā 

regulas priekšlikumā un grozījumi Nr. 63 un 64 normatīvajā rezolūcijā. Citi grozījumi netika 

pieņemti. Komisijas priekšlikums, kas ir tādējādi grozīts, ir Parlamenta nostāja pirmajā lasījumā, 

kura ietverta šā dokumenta pielikumā izklāstītajā normatīvajā rezolūcijā 3. 

Parlamenta nostāja atbilst tam, par ko iestādes iepriekš bija vienojušās. Tāpēc Padomei vajadzētu 

spēt apstiprināt Parlamenta nostāju. 

Pēc tam leģislatīvo aktu pieņemtu tādā redakcijā, kas atbilst Parlamenta nostājai. 

 

 

2 Saskaņā ar 60. panta 3. punktu deputātu grupa vai deputāti, kuru skaits sasniedz zemo 

obligāto minimumu, var pieprasīt, lai plenārsēdē balsotu nevis par provizorisko vienošanos, 

bet par tiesību akta projekta grozījumiem. 

3 Parlamenta nostājas versija normatīvajā rezolūcijā ir iezīmēta, norādot ar grozījumiem 

izdarītās izmaiņas Komisijas priekšlikumā. Papildinājumi Komisijas tekstā ir izcelti treknā 

slīprakstā. Ar simbolu " ▌" ir norādīti svītrojumi. 
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PIELIKUMS 

(16.6.2026.) 

P10_TA(2026)0196 

Muitas nodokļu korekcija un tarifu kvotu atvēršana konkrētu Amerikas 

Savienoto Valstu izcelsmes preču importam 

Eiropas Parlamenta 2026. gada 16. jūnija normatīvā rezolūcija par priekšlikumu Eiropas 

Parlamenta un Padomes regulai par muitas nodokļu korekciju konkrētu Amerikas Savienoto 

Valstu izcelsmes preču importam un par tarifu kvotu atvēršanu konkrētu Amerikas 

Savienoto Valstu izcelsmes preču importam (COM(2025)0471 – C10-0193/2025 – 

2025/0261(COD)) 

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums) 

Eiropas Parlaments, 

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei (COM(2025)0471), 

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 207. panta 

2. punktu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C10-0193/2025), 

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu, 

– ņemot vēra Budžeta komitejas budžeta izvērtējumu, 

– ņemot vērā provizorisko vienošanos, ko atbildīgā komiteja apstiprināja saskaņā ar Reglamenta 

75. panta 4. punktu, un Padomes pārstāvja 2026. gada 27. maija vēstulē pausto apņemšanos 

apstiprināt Parlamenta nostāju saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 

4. punktu, 

– ņemot vērā Reglamenta 60. un 58. pantu, 

– ņemot vērā Lauksaimniecības un lauku attīstības komitejas atzinumu, 

– ņemot vērā Starptautiskās tirdzniecības komitejas ziņojumu (A10-0069/2026), 

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju1; 

2. apstiprina Padomes un Komisijas kopīgo paziņojumu, kas pievienots šai rezolūcijai un kas 

tiks publicēts Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša C sērijā; 

3. pieņem zināšanai Komisijas paziņojumu, kas pievienots šai rezolūcijai un kas tiks publicēts 

 

1  Ar šo nostāju aizstāj 2026. gada 26. martā pieņemtos grozījumus (Pieņemtie teksti 

P10_TA(2026)0096). 
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Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša C sērijā; 

4. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu aizstāj, 

būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt; 

5. uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī dalībvalstu 

parlamentiem.
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P10_TC1-COD(2025)0261 

Eiropas Parlamenta nostāja, pieņemta pirmajā lasījumā 2026. gada 16. jūnijā, lai pieņemtu 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2026/... par muitas nodokļu korekciju konkrētu 

Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes preču importam un par tarifu kvotu atvēršanu 

konkrētu Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes preču importam 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru1, 

  

 

1 Eiropas Parlamenta 2026. gada 16.jūnija nostāja. 
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tā kā: 

(1) Savienībai un Amerikas Savienotajām Valstīm ir plašākās un dziļākās divpusējās 

tirdzniecības un investīciju attiecības pasaulē, un tām ir ļoti integrēta ekonomika. Kopējā 

divvirzienu tirdzniecība starp tām 2024. gadā pārsniedza 1,6 triljonus EUR. Minētās 

padziļinātās un visaptverošās partnerības pamatā ir ievērojamas savstarpējas investīcijas 

abu pušu tirgos, kuru vērtība ir aptuveni 5,3 triljoni EUR. Nodrošināt nepārtrauktu 

integrāciju starp minētajām ekonomikām, kas ir pamatā plašākai partnerībai starp 

Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm, ir stratēģiska nepieciešamība, jo īpaši 

laikā, kad Krievijas agresijas karš pret Ukrainu apdraud Savienības būtiskās drošības 

intereses. 

(2) Savienība atkārtoti uzsver savu nelokāmo apņemšanos ievērot pārredzamu, taisnīgu un 

noteikumos balstītu daudzpusējo tirdzniecības sistēmu, kuras pamatā ir Pasaules 

Tirdzniecības organizācijas (PTO) principi. Saskaņā ar Līgumiem Savienība joprojām ir 

apņēmusies sekmēt savas vērtības un intereses pasaules mērogā, it īpaši veicinot brīvu 

un līdztiesīgu tirdzniecību un stiprinot starptautiskās tiesības. PTO joprojām ir globālās 

tirdzniecības kārtības stūrakmens un galvenā platforma starptautisku tirdzniecības 

noteikumu izstrādei, īstenošanai un izpildei. Cieša sadarbība ar līdzīgi domājošiem 

partneriem ir būtiska minētās sistēmas uzturēšanā un stiprināšanā, paredzamas un 

noteikumos balstītas globālās tirdzniecības vides aizsargāšanā, nepieciešamo PTO 

reformu veicināšanā un labi funkcionējoša strīdu izšķiršanas mehānisma izveidošanā. 
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(3) Savienība saglabā apņemšanos nodrošināt, ka tirdzniecības un investīciju attiecības 

starp Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm attīstās saskaņā ar brīvas un 

godīgas tirdzniecības principiem starp abām pusēm un saskaņā ar PTO noteikumos 

balstīto tirdzniecības sistēmu, neapdraudot citus Savienības tirdzniecības politikas 

pasākumus, tostarp tirdzniecības aizsardzības jomā. 
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(4) Amerikas Savienotās Valstis 2025. gadā noteica virkni tarifa pasākumu, kas ietekmē 

Savienību. Amerikas Savienotās Valstis no 2025. gada 12. marta noteica papildu 25 % 

tarifu tērauda un alumīnija un to atvasināto produktu importam. Amerikas Savienotās 

Valstis no 2025. gada 3. aprīļa noteica papildu tarifu 25 % apmērā automobiļu 

importam. Amerikas Savienotās Valstis no 2025. gada 5. aprīļa noteica papildu tarifu 

visam importam no visiem tirdzniecības partneriem, paredzot iespēju piemērot 

izņēmumus. Minētie papildu tarifi ietvēra pamattarifu 10 % apmērā visam importam. 

Atkarībā no divpusējas tirdzniecības bilancēm, minēto pamattarifu varētu aizstāt ar 

konkrētām valstīm piemērojamiem tarifiem. Savienībai paziņotais konkrētam valstīm 

piemērojamais tarifs bija 20 %. 2025. gada 9. aprīlī Amerikas Savienotās Valstis 

paziņoja par konkrētām valstīm piemērojamo tarifu likmju atlikšanu uz 90 dienām, 

saglabājot pamattarifu 10% apmēra visiem partneriem. Amerikas Savienotās Valstis no 

2025. gada 3. maija noteica papildu tarifu 25 % apmērā automobiļu detaļu importam. 

No 2025. gada 4. jūnija Amerikas Savienoto Valstu tarifi tērauda un alumīnija un to 

atvasināto produktu importam tika paaugstināti līdz 50 %. Amerikas Savienoto Valstu 

prezidents 2025. gada 12. jūlijā paziņoja, ka no 2025. gada 1. augusta Savienības 

precēm piemērojamais pamattarifs 10 % apmērā tiks aizstāts ar konkrētam valstīm 

piemērojamu tarifu 30 % apmērā. Amerikas Savienotās Valstis no 2025. gada 1. augusta 

noteica papildu tarifus 50 % apmērā vara un tā atvasināto produktu importam. 
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(5) Šādā sakarā un lai izveidotu stabilu satvaru tirdzniecībai starp Savienību un Amerikas 

Savienotām Valstīm, Komisijas priekšsēdētāja un Amerikas Savienoto Valstu prezidents 

2025. gada 27. jūlijā panāca politisku vienošanos (“2025. gada 27. jūlija politiskā 

vienošanās”), kas pēc tam tika atspoguļota 2025. gada 21. augusta Kopīgajā paziņojumā 

par Eiropas Savienības un Amerikas Savienoto Valstu Satvaru nolīgumam par 

savstarpēju, taisnīgu un līdzsvarotu tirdzniecību (“Kopīgais paziņojums”). 

(6) ▌Kopīgajā paziņojumā Amerikas Savienotās Valstis saskaņā ar 2025. gada 27. jūlija 

politisko vienošanos apņēmās grozīt konkrētus tarifus, kas piemērojami importam no 

Savienības uz Amerikas Savienotajām Valstīm, kas piemērojamo likmi samazināja līdz 

visaptverošiem tarifa griestiem 15 % apmērā. Amerikas Savienotās Valstis ▌arī apņēmās 

piemērot tikai vislielākās labvēlības (MFN) tarifu konkrētiem Savienības produktiem, 

piemēram, nepieejamiem dabas resursiem, tostarp korķim, visiem gaisa kuģiem un gaisa 

kuģu daļām, ģenēriskām zālēm, to sastāvdaļām un ķīmiskajiem prekursoriem. Savienība un 

Amerikas Savienotās Valstis apņēmās apsvērt arī citas nozares un produktus, kas ir svarīgi 

to ekonomikai un vērtības ķēdēm, lai tos iekļautu to produktu sarakstā, kuriem tiktu 

piemēroti tikai MFN tarifi. 
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(7) Savienība un Amerikas Savienotās Valstis ir iecerējušas, ka Kopīgais paziņojums būs 

pirmais solis procesā, ko laika gaitā var vēl vairāk paplašināt, lai aptvertu papildu jomas un 

turpinātu uzlabot piekļuvi tirgum un paplašinātu to tirdzniecības un investīciju attiecības. 

Savienība saglabā apņemšanos arī turpmāk piedalīties sarunās ar Amerikas 

Savienotajām Valstīm, lai panāktu abpusēji izdevīgu nolīgumu attiecībā uz citām 

svarīgām Savienības ekonomikas nozarēm, piemēram, agropārtikas nozari, kā arī 

rūpniecības nozari. 

(8) Kopīgajā paziņojumā Savienība apņēmās atcelt muitas nodokļus visām Amerikas 

Savienoto Valstu rūpniecības precēm un nodrošināt preferenciālu piekļuvi tirgum plašam 

Amerikas Savienoto Valstu jūras produktu un lauksaimniecības preču klāstam, tostarp 

koku riekstiem, piena produktiem, svaigiem un pārstrādātiem augļiem un dārzeņiem, 

pārstrādātai pārtikai, stādāmām sēklām, sojas pupu eļļai, cūkgaļai un bizonu gaļai. 

Savienība un Amerikas Savienotās Valstis apņēmās risināt sarunas par izcelsmes 

noteikumiem, kas attiektos uz minētajām tirdzniecības priekšrocībām. 

(9) Tāpēc Savienībai būtu jākoriģē muitas nodokļi konkrētu preču importam un jāatver tarifu 

kvotas konkrētu Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes preču importam, pieņemot 

preferenciālus tarifa pasākumus, kā minēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 

Nr. 952/20132. 

  

 

2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 952/2013 (2013. gada 9. oktobris), ar ko 

izveido Savienības Muitas kodeksu (pārstrādāta versija) (OV L 269, 10.10.2013., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj


  

 

10429/26    11 

PIELIKUMS GIP.INST.002  LV 
 

(10) Šī regula neskar Savienības spēju saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, un jo īpaši 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/26753, kas pazīstama arī kā 

“Pretpiespiešanas instruments”, un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 

(ES) Nr. 654/20144, kas pazīstama arī kā “Izpildes regula”, un saskaņā ar 

starptautiskajām tiesībām, piemērot pasākumus, reaģējot uz Amerikas Savienoto Valstu 

pieņemtajiem pasākumiem. 

  

 

3  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/2675 (2023. gada 22. novembris) par 

Savienības un tās dalībvalstu aizsardzību pret trešo valstu īstenotu ekonomisko 

piespiešanu (OV L, 2023/2675, 7.12.2023., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2675/oj).  
4  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 654/2014 ( 2014. gada 15. maijs ) par 

Savienības tiesību īstenošanu starptautiskās tirdzniecības noteikumu piemērošanai un 

izpildei un ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 3286/94, ar ko nosaka Kopienas 

procedūras kopējās tirdzniecības politikas jomā, lai nodrošinātu Kopienas tiesību 

īstenošanu saskaņā ar starptautiskās tirdzniecības noteikumiem, jo īpaši tiem, kas ieviesti 

Pasaules tirdzniecības organizācijas aizgādnībā (OV L 189, 27.6.2014., 50. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/654/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2675/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/654/oj
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(11)  ▌Kopīgā paziņojuma galvenais mērķis ir izveidot skaidru transatlantiskās tirdzniecības 

satvaru, kas Savienības eksportētājiem nodrošina tik ļoti nepieciešamo stabilitāti un 

paredzamību. Ja Amerikas Savienoto Valstu ▌darbības var apdraudēt šādu stabilitāti un 

paredzamību, tostarp, novirzoties vai draudot novirzīties no savām saistībām, kas 

ietvertas Kopīgajā paziņojumā, piemēram, ja Amerikas Savienotās Valstis, – ja beidzas 

termiņš vai tiek aizstāta pagaidu importa piemaksa, kas noteikta Amerikas Savienoto 

Valstu prezidenta 2026. gada 20. februāra proklamācijā par Savienības eksportu uz 

Amerikas Savienotajām Valstīm, ievērojot 1974. gada Tirdzniecības akta 122. pantu ar 

Amerikas Savienoto Valstu prezidenta 2026. gada 20. februāra proklamāciju, – nekliedē 

Savienības bažas par tarifa režīmu tam Savienības eksportam, uz kuru līdz 2026. gada 

24. februārim attiecās visaptverošie tarifa griesti 15 % apmērā vai kurš bija atbrīvots no 

papildu tarifiem saskaņā ar Kopīgo paziņojumu, Komisijai vajadzētu būt pilnvarotai 

pilnībā vai daļēji apturēt Savienības saistības kas ietvertas Kopīgajā paziņojumā, ko 

īsteno ar šo regulu. Tāpat, ja Amerikas Savienotās Valstis kā citādi apdraud Kopīgā 

paziņojuma mērķus, Komisijai vajadzētu būt pilnvarotai pilnībā vai daļēji apturēt 

Savienības saistības saskaņā ar Kopīgo paziņojumu, ko īsteno ar šo regulu. 

Date: additional date 20/2/2026 compared to the reference language (EN) 
2026\06_I 
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(12) Kopīgais paziņojums neparedz 15 % tarifa griestu piemērošanu tēraudam un 

alumīnijam, tādēļ joprojām ir spēkā 50 % tarifi, ko 2025. gadā uzlika Amerikas 

Savienotās Valstis. Savienība un Amerikas Savienotās Valstis ir tomēr Kopīgajā 

paziņojumā izteikušas nodomu izskatīt iespēju sadarboties savu attiecīgo vietējo tirgu 

norobežošanā, lai novērstu tērauda un alumīnija ražošanas jaudas pārpalikumu, 

vienlaikus garantējot drošas savstarpējās piegādes ķēdes, ko panāk cita starpā ar tarifu 

kvotu risinājumiem. 
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(13) Amerikas Savienoto Valstu Tirdzniecības departaments 2025. gada 19. augustā paziņoja 

par 407 produktu kategoriju pievienošanu atvasināto tērauda un alumīnija produktu 

sarakstam, uz ko attiecas 232. panta nozaru tarifi. Rezultātā minēto pievienoto produktu 

tērauda un alumīnija saturam piemēro 50 % tarifu. 2026. gada 2. aprīlī tika papildus 

grozīts to atvasināto tērauda un alumīnija produktu saraksts, uz kuriem attiecas minētie 

tarifi, un minēto tarifu piemērošanas metodika. 

(14) Minēto tarifu noteikšana kopā ar apgrūtinošajām administratīvajām un muitas 

prasībām, ko ieviesa pēc tam, kad 2025. gada 27. jūlijā tika panākta politiska 

vienošanās, ir palielinājusi Savienības un Amerikas Savienoto Valstu savstarpējās 

tirdzniecības nestabilitāti un izraisījusi nopietnas ekonomiskās sekas attiecīgajiem 

Savienības uzņēmumiem un to darbiniekiem. Minētie tarifi turklāt nesamērīgi ietekmē 

Savienības mazos un vidējos uzņēmumus un lejupējās nozares, apdraudot to 

konkurētspēju Amerikas Savienoto Valstu tirgū un potenciāli izraisot tirgus daļas 

ilgtermiņa zaudēšanu un ilgstošu kaitējumu transatlantiskajām rūpniecības piegādes 

ķēdēm. Tādēļ Savienībai un Amerikas Savienotajām Valstīm būtu ātri un savstarpēji 

izdevīgi jānoslēdz pašlaik notiekošās sarunas, kuru mērķis ir atrisināt šos tarifu 

jautājumus un atjaunot stabilas transatlantiskās tirdzniecības attiecības. Minētajā 

kontekstā Komisija būtu jāpilnvaro pieņemt īstenošanas aktu, ar ko aptur šīs regulas 

piemērošanu attiecībā uz precēm, kas klasificētas saskaņā ar kombinētās nomenklatūras 

72., 73. un 76. nodaļu, kā noteikts Padomes Regulā (EEK) Nr. 2658/875, ja 2026. gada 

31. decembrī Amerikas Savienotās Valstis turpina piemērot tarifu, kas pārsniedz 15 %, 

no Savienības uz Amerikas Savienotajām Valstīm importētiem atvasinātiem tērauda un 

alumīnija produktiem. 

(15) Šī regula piešķir Amerikas Savienotajām Valstīm plašas un īpašas tarifa preferences un 

tarifu kvotas, kā rezultātā varētu palielināties to preču imports, uz kurām attiecas 

minētās preferences un kvotas, un tas varētu būtiski ietekmēt Savienības rūpniecību. 

Tādēļ būtu jāievieš drošības mehānisms ar mērķi aizsargāt Savienības rūpniecību, 

tostarp lauksaimniecības nozarē, gadījumos, kad ar šo regulu noteiktās tarifa 

 

5  Padomes Regula (EEK) Nr. 2658/87 (1987. gada 23. jūlijs) par tarifu un statistikas 

nomenklatūru un kopējo muitas tarifu (OV L 256, 7.9.1987., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj
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preferences un tarifu kvotas izraisītu šādu konkrētu preču importa pieaugumu, tā radot 

vai draudot radīt nopietnu kaitējumu Savienības rūpniecībai. 
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(16) Lai nodrošinātu vienotus nosacījumus šīs regulas īstenošanai, Komisijai būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras pilnībā vai daļēji apturēt šajā regulā paredzēto koriģēto muitas 

nodokļu un tarifu kvotu piemērošanu konkrētos apstākļos. Minētās pilnvaras būtu 

jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/2011 6. 

(17) Preču izcelsme būtu jānosaka saskaņā ar piemērojamajiem Savienības tiesību aktiem, jo 

īpaši ▌noteikumi par nepreferenciālu izcelsmi, kā noteikts Regulas (ES) Nr. 952/2013 

II sadaļas 2. nodaļas 1. iedaļā, līdz tiek pieņemti noteikumi par preferenciālu izcelsmi, kā 

noteikts minētajā regulā, lai īstenotu sarunās par izcelsmes noteikumiem panākto, kā 

minēts Kopīgajā paziņojumā. 

(18) Šai regulai nav pievienots ietekmes novērtējums un šīs regulas potenciālo ekonomisko 

ietekmi ir grūti novērtēt pirms tās pieņemšanas. Tāpēc Komisijai būtu jāuzrauga šajā 

regulā paredzētās muitas nodokļu korekcijas un tarifu kvotu atvēršanas ekonomiskā 

ietekme Savienībā. Komisijai būtu regulāri jāinformē Eiropas Parlaments un Padome 

par izmaiņām to preču tirdzniecības apjomos un vērtībās, kuras importē Savienībā un 

kuru izcelsme ir Amerikas Savienotās Valstis, un uz kurām attiecas šī regula. Komisijai 

būtu līdz 2029. gada 30. jūnijam jāiesniedz visaptverošs novērtējums par šīs regulas 

ietekmi, kam attiecīgā gadījumā pievienots tiesību akta priekšlikums par šīs regulas 

piemērošanas laikposma pagarināšanu. 

  

 

6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko 

nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas 

uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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(19) Piekļuve Savienības tirgum ir atkarīga no piemērojamo Savienības tiesību aktu 

ievērošanas. 

(20) Eiropas Parlaments un Padome tiks, pilnībā un regulāri, savlaicīgi informēti par 

būtiskām norisēm šīs regulas piemērošanā, un tiks attiecīgā gadījumā konsultēti saskaņā 

ar Līgumiem. 

(21) Ņemot vērā to, cik svarīgi ir izvairīties no traucējumiem tirdzniecības un investīciju 

attiecībās starp Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm, šai regulai būtu jāstājas 

spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

  



  

 

10429/26    18 

PIELIKUMS GIP.INST.002  LV 
 

1. pants 

Muitas nodokļu korekcija 

1. Kopējā muitas tarifa muitas nodokļi, kas izveidots ar Regulu (EEK) Nr. 2658/87, ko 

piemēro tādu preču importam Savienībā, kuras klasificētas ar šīs regulas I pielikumā 

uzskaitītajiem kombinētās nomenklatūras (KN) kodiem un kuru izcelsme ir Amerikas 

Savienotajās Valstīs, ir 0 %. 

2. Kopējā muitas tarifa ad valorem komponentu nepiemēro tādu preču importam Savienībā, 

kuras klasificētas ar šīs regulas II pielikumā uzskaitītajiem KN kodiem un kuru izcelsme ir 

Amerikas Savienotajās Valstīs. Tiek saglabāts specifiskais nodoklis minētajām precēm, 

kuru piemēro situācijā, kad importa cena ir zemāka par ievešanas cenu. 

2. pants 

Tarifu kvotu atvēršana 

1. Savienības tarifu kvotas atver tādu preču importam Savienībā, kuras klasificētas ar 

III pielikumā uzskaitītajiem KN kodiem un kuru izcelsme ir Amerikas Savienotajās 

Valstīs. 

2. Šā panta 1. punktā minēto tarifu kvotu robežās piemēro preferenciālās nodokļu likmes 

Regulas (ES) Nr. 952/2013 56. panta 2. punkta e) apakšpunkta nozīmē. Minētās likmes ir 

nodokļa likmes, kuras noteiktas šīs regulas III pielikuma tabulas slejā “Likme kvotas 

robežās”, un tās piemēro apjomiem, kas noteikti minētās tabulas slejā “Kvotu apjoms”. ▌ 

Šīs regulas III pielikumā noteiktos kvotu apjomus piemēro secīgos divpadsmit mēnešu 

laikposmos, pirmais no minētajiem laikposmiem sākas …[šīs regulas spēkā stāšanās 

datums]. 

  



  

 

10429/26    19 

PIELIKUMS GIP.INST.002  LV 
 

3. Kvotu apjomi, kas noteikti šīs regulas III pielikumā, pārvalda Komisija un dalībvalstis 

saskaņā ar tarifu kvotu pārvaldības sistēmu, kura paredzēta Komisijas Īstenošanas regulas 

(ES) 2015/2447 7 49. līdz 54. pantā. 

3. pants 

Regulas 1. un 2. panta piemērošanas apturēšana 

1. Komisija ▌ ir pilnvarota pieņemt īstenošanas aktu, ar ko pilnībā vai daļēji aptur 1. un 

2. panta piemērošanu, jebkurā no turpmākajiem apstākļiem, pēc tam, kad tā ir veikusi 

pārbaudi, pamatojoties uz pamatotu informāciju, kas ir savākta pēc pašas iniciatīvas vai 

saņemta no cita uzticama avota, tostarp dalībvalsts vai Eiropas Parlamenta: 

a) ja Amerikas Savienotās Valstis neīsteno 2025. gada 21. augusta Kopīgo paziņojumu 

par Eiropas Savienības un Amerikas Savienoto Valstu pamatnolīgumu par 

savstarpēju, taisnīgu un līdzsvarotu tirdzniecību (“Kopīgais paziņojums”) ▌, 

piemēram, ja, beidzoties termiņam vai aizstājot pagaidu importa piemaksu, kas 

noteikta Amerikas Savienoto Valstu prezidenta 2026. gada 20. februāra 

proklamācijā Savienības eksportam uz Amerikas Savienotajām Valstīm, ievērojot 

1974. gada Tirdzniecības akta 122. pantu, Amerikas Savienotās Valstis nekliedē 

Savienības bažas par tarifa režīmu tam Savienības eksportam, uz kuru līdz 

2026. gada 24. februārim attiecās visaptverošie tarifa griesti 15 % apmērā vai bija 

atbrīvots no papildu tarifiem saskaņā ar Kopīgo paziņojumu; ▌ 

  

 

7 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/2447 (2015. gada 24. novembris), ar ko paredz sīki 

izstrādātus noteikumus, kas vajadzīgi, lai īstenotu konkrētus noteikumus Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulā (ES) Nr. 952/2013, ar ko izveido Savienības Muitas kodeksu 

(OV L 343, 29.12.2015., 558. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/2025-

05-19). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/2025-05-19
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/2025-05-19
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b) ja Amerikas Savienotās Valstis citādi apdraud mērķi uzlabot tirdzniecības un 

investīciju attiecības starp Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm un 

Kopīgā paziņojuma mērķus veicināt savstarpēju, taisnīgu un līdzsvarotu 

tirdzniecību vai apdraud Savienības uzņēmēju piekļuvi Amerikas Savienoto Valstu 

tirgum, diskriminē Savienības uzņēmējus, kuri vēlas darboties vai jau darbojas 

Amerikas Savienotajās Valstīs, vai vēršas pret šādiem uzņēmējiem, vai citādi 

traucē tirdzniecības un investīciju attiecībām starp Savienību un Amerikas 

Savienotajām Valstīm; 

c) ja ir pietiekama norāde, ka Amerikas Savienotās Valstis turpmāk rīkosies a) vai 

b) apakšpunktā minētajā veidā; vai 

d) ja ir mainījušies objektīvi apstākļi salīdzinājumā ar apstākļiem, kas pastāvēja Kopīgā 

paziņojuma izdošanas dienā. 

2. Komisija ir pilnvarota pieņemt īstenošanas aktu, ar ko aptur 1. panta piemērošanu 

attiecībā uz I pielikumā uzskaitītajām precēm, kas klasificētas KN 72., 73. un 76. nodaļā, 

ja 2026. gada 31. decembrī Amerikas Savienotās Valstis turpina piemērot tarifa likmi, 

kas pārsniedz 15 %, no Savienības uz Amerikas Savienotajām Valstīm importētiem 

atvasinātiem tērauda un alumīnija produktiem.  

Komisija līdz 2026. gada 1. decembrim ziņo Eiropas Parlamentam un Padomei par 

Amerikas Savienoto Valstu tarifa režīmu tērauda un alumīnija atvasinātajiem 

produktiem, kas importēti no Savienības uz Amerikas Savienotajām Valstīm. 

3. Šā panta 1. un 2. punktā minētos īstenošanas ▌ aktus pieņem saskaņā pārbaudes 

procedūru, kas minēta 5. panta 2. punktā.  

Minētos īstenošanas aktus piemēro tik ilgi, kamēr pastāv attiecīgi ▌1. un 2. punktā 

minētie apstākļi. 
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4. pants 

Aizsardzības pasākumi 

1. Ja ir pietiekami daudz pierādījumu, ka muitas nodokļu korekcijas, ievērojot 1. pantu, vai 

tarifu kvotu atvēršanas, ievērojot 2. pantu, rezultātā Amerikas Savienoto Valstu 

izcelsmes prece tiek importēta Savienībā tādos palielinātos daudzumos absolūtā 

izteiksmē vai attiecībā pret Savienības ražošanu un ar tādiem nosacījumiem, kas rada 

vai draud radīt nopietnu kaitējumu Savienības ražošanas nozarei, Komisija var pieņemt 

īstenošanas aktu, ar ko pilnībā vai daļēji aptur 1. vai 2. panta piemērošanu. Minēto 

īstenošanas aktu pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 5. panta 

2. punktā. 

2. Pēc trīs vai vairāku dalībvalstu pienācīgi pamatota pieprasījuma Komisija izmeklē, vai 

pastāv 1. punktā minētie apstākļi.  

Komisija šādu izmeklēšanu sāk arī pēc Savienības rūpniecības pieprasījuma vai pēc 

jebkuras fiziskas vai juridiskas personas, kas rīkojas Savienības rūpniecības vārdā, vai 

jebkuras apvienības, kas nav juridiska persona un kas rīkojas Savienības rūpniecības 

vārdā vai pēc arodbiedrības pieprasījuma, ja ir pietiekami pirmšķietami pierādījumi par 

nopietnu kaitējumu vai nopietna kaitējuma draudiem Savienības rūpniecībai.  

Komisija var sākt šādu izmeklēšanu arī pēc savas iniciatīvas, tostarp pamatojoties uz 

informāciju, ko sniegusi viena vai vairākas dalībvalstis vai Eiropas Parlaments. 
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3. Komisija informē dalībvalstis un Eiropas Parlamentu par izmeklēšanas rezultātiem, 

ievērojot 2. punktu. 

4. Šā panta 1. punktā minēto īstenošanas aktu piemēro tik ilgi, kamēr saglabājas apstākļi, 

kas ierosināja tā pieņemšanu. 

5. Šā panta nozīmē:  

a) “Savienības rūpniecība” ir vai nu līdzīga vai tieši konkurējoša ražojuma 

Savienības ražotāju kopums, kas darbojas Savienības teritorijā, vai Savienības ražotāji, 

kuru saražotais līdzīga vai tieši konkurējoša ražojuma kopējais apjoms parasti veido 

vairāk nekā 50 % un izņēmuma apstākļos ne mazāk kā 25 % no šāda ražojuma kopējā 

Savienības apjoma; 

b) “Savienības ražotāji” ir Savienības rūpniecības preču ražotāji, kā arī Savienības 

jūras produktu vai lauksaimniecības preču ražotāji, uz ko attiecas šī regula. 

5. pants 

Komiteju procedūra 

1. Komisijai palīdz Tirdzniecības šķēršļu komiteja, kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) 2015/1843 8. Minētā komiteja ir komiteja Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 nozīmē. 

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. pantu. 

  

 

8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/1843 (2015. gada 6. oktobris), ar ko 

nosaka Savienības procedūras kopējās tirdzniecības politikas jomā, lai nodrošinātu 

Savienības tiesību īstenošanu saskaņā ar starptautiskās tirdzniecības noteikumiem, jo īpaši 

tiem, kas ieviesti Pasaules Tirdzniecības organizācijas aizgādnībā (OV L 272, 16.10.2015., 

1. lpp., ELI:http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj
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6. pants 

Izcelsmes noteikumi 

Šajā regulā preču izcelsmi nosaka saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 952/2013 ▌II sadaļas 2. nodaļas 

1. iedaļā minētajiem noteikumiem par nepreferenciālu izcelsmi, līdz tiek pieņemti noteikumi par 

preferenciālu izcelsmi, kā minēts minētās regulas 64. panta 2. ▌ vai 3. punktā. 

7. pants 

Uzraudzība, novērtēšana un ziņošana 

1. Komisija uzrauga muitas nodokļu korekciju, ievērojot 1. pantu, un tarifu kvotu 

atvēršanu, ievērojot 2. pantu, ekonomisko ietekmi Savienībā. Līdz …[seši mēneši no šīs 

regulas spēkā stāšanās dienas] un pēc tam ik pēc trim mēnešiem Komisija informē 

Eiropas Parlamentu un Padomi par izmaiņām tirdzniecības apjomos un vērtībās 

attiecībā uz to preču importu Savienībā, kuru izcelsme ir Amerikas Savienotās Valstis un 

uz kurām attiecas šīs regulas darbības joma. 

2. Komisija līdz 2029. gada 30. jūnijam sniedz visaptverošu novērtējumu par šīs regulas 

ietekmi (“visaptverošs novērtējums”). Visaptverošais novērtējums cita starpā aptver: 

a) šīs regulas piemērošanas ietekmi uz visu importu un eksportu starp Savienību un 

Amerikas Savienotajām Valstīm; 
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b) izmaiņas tirdzniecības plūsmās dalībvalstīs un rūpniecības un lauksaimniecības 

nozarēs; 

c) to, kā ir mainījušies Savienības tirdzniecības modeļi attiecībā uz tirdzniecību ar 

trešām valstīm; 

d) šīs regulas ietekmi uz ieņēmumiem, kas iekasēti no muitas nodokļiem; 

e) šīs regulas ietekmi uz mazajiem un vidējiem uzņēmumiem. 

Komisija visaptverošajā novērtējumā izmantotos datus un metodiku dara publiski 

pieejamus. 

Attiecīgā gadījumā visaptverošajam novērtējumam pievieno tiesību akta priekšlikumu 

par šīs regulas piemērošanas laikposma pagarināšanu. 
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8. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no ... [šīs regulas spēkā stāšanās datums] līdz 2029. gada 31. decembrim. 

Attiecīgā gadījumā Komisija kopā ar visaptverošo novērtējumu iesniedz tiesību akta priekšlikumu 

par šīs regulas piemērošanas laikposma pagarināšanu. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

…, 

Eiropas Parlamenta vārdā — Padomes vārdā — 

priekšsēdētājs priekšsēdētājs/priekšsēdētāja 
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I PIELIKUMS 

Regulas 1. panta 1. punktā minēto preču saraksts 

Neskarot Kombinētās nomenklatūras (“KN”) interpretācijas noteikumus, produktu apraksts 

jāuzskata par norādošu, un tarifa preferences nosaka KN kodi. Ja ir norādīti ex KN kodi, tarifa 

preferences jānosaka, pamatojoties gan uz KN kodu, gan aprakstu. 

KN kods 

(2025) 9 
Apraksts 

0701 90 50 Svaigi vai atdzesēti jaunie kartupeļi no 1. janvāra līdz 30. jūnijam 

0701 90 90 Kartupeļi, svaigi vai atdzesēti (izņemot jaunos kartupeļus no 1. janvāra līdz 

30. jūnijam, sēklas kartupeļus un kartupeļus cietes ražošanai) 

0703 10 19 Svaigi vai atdzesēti sīpoli (izņemot dēstiem) 

0708 20 00 Svaigas vai atdzesētas lobītas vai nelobītas pupiņas (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

0709 20 00 Svaigi vai atdzesēti sparģeļi 

0709 60 10 Svaigi vai atdzesēti dārzeņpipari (paprika) 

0710 80 69 Saldētas termiski neapstrādātas vai apstrādātas tvaicējot vai vārot ūdenī, sēnes 

(izņemot Agaricus ģints sēnes) 

0710 80 95 Citādi dārzeņi, termiski neapstrādāti vai apstrādāti tvaicējot vai vārot ūdenī – citādi 

0712 20 00 Kaltēti sīpoli, veseli, sagriezti gabaliņos vai šķēlītēs, sasmalcināti vai pulverī, bet 

tālāk neapstrādāti 

0712 90 90 Kaltēti dārzeņi un dārzeņu maisījumi veseli, sagriezti gabaliņos vai šķēlītēs, 

sasmalcināti vai pulverī, bet tālāk neapstrādāti – citādi 

0714 20 10 Batātes, svaigas, nesadalītas, paredzētas lietošanai pārtikā 

0805 10 80 Svaigi vai žāvēti apelsīni (izņemot svaigus saldos apelsīnus) 

 

9 Nomenklatūras kodi ir no kombinētās nomenklatūras, kā noteikts Padomes 1987. gada 

23. jūlija Regulā (EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo muitas 

tarifu, kuri piemērojami 2025. gadā un mutatis mutandis grozīti ar turpmākiem tiesību 

aktiem. 
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KN kods 

(2025) 9 
Apraksts 

0805 40 00 Svaigi vai žāvēti greipfrūti un pomelo 

0805 50 90 Svaigi vai žāvēti laimi (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 

0805 90 00 Svaigi vai žāvēti citrusaugļi – citādi 
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0806 20 30 Žāvētas sultanīnas 

0806 20 90 Žāvētas vīnogas (izņemot korintes un sultanīnas) 

0808 10 10 Svaigi sidra āboli bez taras no 16. septembra līdz 15. decembrim 

0808 30 10 Svaigi vīna bumbieri bez taras no 1. augusta līdz 31. decembrim 

0810 20 10 Svaigas avenes 

0810 40 30 Svaigas mellenes (Vaccinium myrtillus) 

0810 40 50 Svaigas lielogu dzērvenes (Vaccinium macrocarpon) un krūmmellenes (Vaccinium 

corymbosum) 

0810 40 90 Svaigas Vaccinum ģints ogas (izņemot Vaccinium vitis-idaea, myrtillus, 

macrocarpon un corymbosum) 

0811 90 19 Saldēti augļi un rieksti, lietošanai pārtikā, termiski neapstrādāti vai termiski 

apstrādāti tvaicējot vai vārot ūdenī, saldēti, ar cukura vai citu saldinātāju piedevu, 

kuru cukura saturs pārsniedz 13 % no svara – citādi 

0811 90 50 Saldētas mellenes (Vaccinium myrtillus), termiski neapstrādātas vai termiski 

apstrādātas tvaicējot vai vārot ūdenī, bez saldinātājiem 

0811 90 95 Saldēti augļi un rieksti, lietošanai pārtikā, termiski neapstrādāti vai termiski 

apstrādāti tvaicējot vai vārot ūdenī, bez cukura vai citu saldinātāju piedevas – citādi 

0813 10 00 Žāvētas aprikozes 

0813 20 00 Žāvētas plūmes 

0813 40 95 Žāvēti augļi – citādi 

0813 50 19 Žāvētu aprikožu, ābolu, persiku, tostarp prunus persica nektarina un nektarīnu, 

bumbieru, papaiju vai citu ēdamu un žāvētu augļu maisījumi, kas satur plūmes 

1007 10 10 Graudu sorgo hibrīdi sējai 

1007 90 00 Graudu sorgo (izņemot sējai) 

1008 21 00 Sāre sēklai (izņemot graudu sorgo) 
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1102 90 10 Miežu milti 

1209 10 00 Cukurbiešu sēklas sējai 



  

 

10429/26    30 

PIELIKUMS GIP.INST.002  LV 
 

KN kods 

(2025) 9 
Apraksts 

1209 21 00 Lucernas sēklas sējai 

1209 23 80 Auzeņu sēklas sējai (izņemot pļavas auzenes (Festuca pratensis Huds) sēklas un 

sarkanās auzenes (Festuca rubra L.) sēklas) 

1209 29 50 Lupīnas sēklas 

1209 29 60 Lopbarības biešu (Beta vulgaris var. alba) sēklas sējai 

1209 29 80 Lopbarības augu sēklas sējai – citādi 

1209 30 00 Galvenokārt ziedu iegūšanai audzējamo zālaugu sēklas sējai 

1209 91 30 Galda vai sarkano biešu (Beta vulgaris var. conditiva) sēklas sējai 

1209 91 80 Dārzeņu sēklas sējai (izņemot galda vai sarkano biešu (Beta vulgaris var. conditiva) 

sēklas) 

1209 99 91 Galvenokārt ziedu iegūšanai audzējamo augu, kas nav zālaugi, sēklas sējai 

1209 99 99 Sēklas, augļi un sporas sējai – citādi 

1512 11 10 Neapstrādāta saulespuķu eļļa vai saflora eļļa, tehniskām vai rūpnieciskām 

vajadzībām (izņemot pārtikas produktu ražošanu) 

1515 90 99 Augu tauku un eļļu cietās negaistošās frakcijas, rafinētas vai nerafinētas, bet bez 

ķīmiskā sastāva izmaiņām, tiešajā iepakojumā, kura svars > 1 kg, vai šķidrums, citur 

neminētas (izņemot tehniskām vai rūpnieciskām vajadzībām un neapstrādātus 

taukus un eļļas) 

1517 90 99 Dzīvnieku vai augu tauku vai eļļu pārtikas maisījumi vai pārstrādes produkti, kuri 

iegūti no dzīvnieku vai augu taukiem vai eļļām, un dažādu tauku vai eļļu pārtikā 

lietojamas frakcijas ar piena tauku saturu <= 10 % (izņemot negaistošas augu eļļas, 

šķidras, jauktas, pārtikas maisījumus vai pārstrādes produktus, ko izmanto veidņu 

eļļām un margarīnu cietā veidā) 

2001 10 00 Gurķi un kornišoni (pipargurķīši), kas sagatavoti vai konservēti etiķī vai etiķskābē 

2001 90 20 Etiķī vai etiķskābē sagatavoti vai konservēti Capscicum ģints dārzeņi, izņemot 

dārzeņpiparus un Jamaikas piparus 

2004 10 Saldēti kartupeļi, kas sagatavoti vai konservēti bez etiķa vai etiķskābes 

2005 20 10 Kartupeļi miltu, rupja maluma miltu vai pārslu veidā (izņemot saldētus) 
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2005 60 00 Sparģeļi, kas sagatavoti vai konservēti bez etiķa vai etiķskābes (izņemot saldētus) 

2005 70 00 Olīvas, kas sagatavotas vai konservētas bez etiķa vai etiķskābes (izņemot saldētas) 

2005 99 80 Dārzeņi, kas sagatavoti vai konservēti bez etiķa vai etiķskābes un kas nav saldēti – 

citādi 

2007 99 Termiski apstrādāti džemi, želejas, marmelādes, augļu biezeņi vai pastas ar cukura 

vai citu saldinātāju piedevu vai bez tās 

2008 20 90 Ananasi, sagatavoti vai konservēti, bez spirta piedevas vai cukura piedevas 

2008 93 Dzērvenes (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos), brūklenes (Vaccinium 

vitis-idaea), sagatavotas vai konservētas, arī ar cukura vai citu saldinātāju vai spirta 

piedevu, kas citur nav minētas 

2008 99 28 Augļi un citas ēdamas augu daļas, sagatavotas vai konservētas, ar spirta piedevu, ar 

cukura saturu > 9 % no svara un faktisko spirta masas koncentrāciju <= 11,85 % 

mas 

2008 99 34 Augļi un citas ēdamas augu daļas, sagatavotas vai konservētas, ar spirta piedevu, ar 

cukura saturu > 9 % no svara un faktisko spirta masas koncentrāciju > 11,85 % mas 

2008 99 37 Augļi un citas ēdamas augu daļas, sagatavotas vai konservētas, ar spirta piedevu, ar 

faktisko spirta masas koncentrāciju <= 11,85 % mas 

2008 99 40 Augļi un citas ēdamas augu daļas, sagatavotas vai konservētas, ar spirta piedevu, ar 

faktisko spirta masas koncentrāciju > 11,85 % mas 

2008 99 45 Sagatavotas vai konservētas plūmes, bez spirta piedevas, ar cukura piedevu, tiešajā 

iepakojumā, ar tīro svaru > 1 kg 

2008 99 48 Gvajaves, mango, mangostāni, papaijas, tamarindi, kešjukoku augļi, ličī, džekfrūti, 

sapodillas plūmes, pasifloru augļi, karambolas un pitahajas, sagatavotas vai 

konservētas, bez spirta piedevas, bet ar cukura piedevu, tiešajā iepakojumā ar tīro 

svaru > 1 kg 
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2008 99 49 Augļi un citas ēdamas augu daļas, sagatavotas vai konservētas, bez spirta piedevas, 

bet ar cukura piedevu, tiešajā iepakojumā ar tīro svaru > 1 kg 
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2008 99 67 Augļi un citas ēdamas augu daļas, sagatavotas vai konservētas, bez spirta piedevas, 

bet ar cukura piedevu, tiešajā iepakojumā ar tīro svaru <= 1 kg 

2008 99 99 Augļi un citas ēdamas augu daļas, sagatavotas vai konservētas, bez spirta piedevas 

un bez cukura piedevas – citādi 

2009 49 30 Ananasu sula, neraudzēta, ar Briksa vērtību 20 °C temperatūrā > 20, bet <= 67, ar 

vērtību > 30 EUR par 100 kg, ar cukura piedevu (izņemot spirtu saturošu) 

2009 81 Dzērveņu (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos), brūkleņu (Vaccinium 

vitis-idaea) sula, neraudzēta, arī ar cukura vai citu saldinātāju piedevu (izņemot ar 

spirta piedevu) 

2009 89 35 Augļu vai dārzeņu sula, nefermentēta, bez spirta piedevas, ar vai bez cukura 

piedevas vai citāda saldinātāja, kuras Briksa vērtība > 67 20 °C temperatūrā, kuras 

vērtība ir <= 30 EUR par 100 kg tīrā svara, izņemot citrusaugļu, pasifloras augļu 

maisījumus un sulas, mango, mangostānus, papaijas, džekfrūtus, gvajaves, 

tamarindus, kešjukoku augļus, ličī, sapodillas, karambolas vai pitahas, ananāsus, 

tomātus, vīnogas, ābolus, dzērvenes un bumbierus) 

2009 89 38 Augļu vai dārzeņu sula, nefermentēta, ar vai bez cukura piedevas vai citāda 

saldinātāja, kuras Briksa vērtība > 67 20 °C temperatūrā, kuras vērtība > 30 EUR 

par 100 kg tīrā svara (izņemot spirtu saturošu un citrusaugļu, gvajaves, mango, 

mangostānu, papaijas, tamarindu, kešjukoku augļu, ličī, džekfrūtu, sapodillas 

plūmju, pasifloru augļu, karambolas un pitahajas, ananasu, tomātu, vīnogu, tostarp 

vīnogu misu, ābolu un bumbieru maisījumus un sulu) 

2009 89 69 Bumbieru sula, neraudzēta, ar Briksa vērtību 20 °C temperatūrā <= 67 (izņemot ar 

cukura piedevu vai spirtu saturošu) 

2009 89 73 Gvajavu, mango, mangostānu, papaiju, tamarindu, kešjukoku augļu, ličī, džekfrūtu, 

sapodillu, pasifloru augļu, karambolu vai pitajas sula, nefermentēta, kuras Briksa 

vērtība ir 67 vai mazāka 20 °C temperatūrā, kuras vērtība pārsniedz 30 EUR par 

100 kg tīrā svara, ar cukura piedevu, izņemot maisījumus vai ar spirta piedevu 
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2009 89 79 Augļu vai dārzeņu sula, neraudzēta, ar Briksa vērtību 20 °C temperatūrā ≤ 67, ar 

vērtību > 30 EUR par 100 kg, ar cukura piedevu (izņemot maisījumus vai spirtu 

saturošu un citrusaugļu, gvajaves, mango, mangostānu, papaijas, tamarindu, 

kešjukoku augļu, ličī, džekfrūtu, sapodillas plūmju, pasifloru augļu, karambolas, 

pitahajas, ananasu, tomātu, vīnogu, tostarp vīnogu misu, ābolu, dzērveņu, bumbieru 

un ķiršu sulu) 

2009 89 86 Augļu vai dārzeņu sula, neraudzēta, ar Briksa vērtību 20 °C temperatūrā <= 67, ar 

vērtību <= 30 EUR par 100 kg, ar cukura piedevu <= 30% (izņemot maisījumus vai 

spirtu saturošu un citrusaugļu, gvajaves, mango, mangostānu, papaijas, tamarindu, 

kešjukoku augļu, ličī, džekfrūtu, sapodillas plūmju, pasifloru augļu, karambolas, 

pitahajas, ananasu, tomātu, vīnogu, tostarp vīnogu misu, ābolu, dzērveņu un 

bumbieru sulu) 

2009 89 89 Augļu vai dārzeņu sula, neraudzēta, ar Briksa vērtību 20 °C temperatūrā <= 67, ar 

vērtību <= 30 EUR par 100 kg, ar cukura piedevu <= 30% (izņemot maisījumus vai 

spirtu saturošu un citrusaugļu, gvajaves, mango, mangostānu, papaijas, tamarindu, 

kešjukoku augļu, ličī, džekfrūtu, sapodillas plūmju, pasifloru augļu, karambolas, 

pitahajas, ananasu, tomātu, vīnogu, tostarp vīnogu misu, ābolu, dzērveņu un 

bumbieru sulu) 

2009 89 99 Augļu vai dārzeņu sula, neraudzēta, ar Briksa vērtību 20 °C temperatūrā <= 67 

(izņemot ar cukura piedevu vai spirtu saturošu, maisījumus un citrusaugļu, gvajaves, 

mango, mangostānu, papaijas, tamarindu, kešjukoku augļu, ličī, džekfrūtu, 

sapodillas plūmju, pasifloru augļu, karambolas, pitahajas, ananasu, tomātu, vīnogu, 

tostarp vīnogu misu, ābolu, bumbieru, ķiršu un dzērveņu sulu) 

25 Sāls; sērs; zemes un akmens; apmešanas materiāli, kaļķi un cements 

26 Rūdas, sārņi un pelni 

27 Minerālais kurināmais, minerāleļļas un to pārtvaices produkti; bitumenvielas; 

minerālvaski 

28 Neorganiskās ķīmijas produkti; dārgmetālu, retzemju metālu, radioaktīvo elementu 

vai izotopu organiskie vai neorganiskie savienojumi 
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ex 29 Organiskie ķīmiskie savienojumi; 

Izņemot: 

2905 43 - mannīts 

2905 44 - D-glicīts (sorbīts) 

30 Farmaceitiskie produkti 

31 Mēslošanas līdzekļi 

32 Miecvielu vai krāsu ekstrakti; tanīni un to atvasinājumi; pigmenti un citas 

krāsvielas; krāsas un lakas; špakteļtepes, tepes un citas mastikas; tintes 

ex 33 Ēteriskās eļļas un rezinoīdi; parfimērijas, kosmētikas un ķermeņa kopšanas līdzekļi; 

Izņemot: 

3302 10 – Smaržvielu maisījumi un maisījumi, ieskaitot spirta šķīdumus, uz vienas 

vai vairāku šādu vielu bāzes, izmantošanai pārtikas vai dzērienu rūpniecībā; citādi 

izstrādājumi uz smaržvielu bāzes, izmantošanai dzērienu rūpniecībā 

34 Ziepes, organiskās virsmaktīvās vielas, mazgāšanas līdzekļi, eļļošanas līdzekļi, 

mākslīgie vaski, gatavi vaski, spodrināšanas vai tīrīšanas līdzekļi, sveces un 

tamlīdzīgi izstrādājumi, veidošanas pastas, zobtehnikas vaski un izstrādājumi 

zobārstniecībai uz ģipša bāzes 

3506 Gatavas līmes un citādas gatavās līmvielas, kas citur nav minētas vai iekļautas; 

produkti, kas paredzēti izmantošanai kā līmes vai līmvielas, safasēti pārdošanai 

mazumtirdzniecībā kā līmes vai līmvielas, ar tīro masu līdz 1 kg 

3507 Fermenti; gatavi fermenti, kas citur nav minēti un iekļauti 

36 Sprāgstvielas; pirotehnikas izstrādājumi; sērkociņi; pirofori sakausējumi; daži 

degmaisījumi 

37 Foto un kino preces 
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ex 38 Jaukti ķīmiskie produkti 

Izņemot: 

3809 10 – Virsmas apstrādes vielas, krāsu nesēji krāsošanas paātrināšanai vai krāsu 

nostiprināšanai un citādi izstrādājumi un preparāti (piemēram, apretūras un 

kodinātāji), kas izmantojami tekstilrūpniecībā, papīra, ādas rūpniecībā vai 

tamlīdzīgās nozarēs un kas citur nav minēti vai iekļauti, uz vielu ar cietes īpašībām 

bāzes 

3824 60 – Sorbīts, izņemot apakšpozīcijā 2905 44 minēto 

39 Plastmasas un to izstrādājumi 

40 Kaučuks un tā izstrādājumi 

41 Jēlādas (izņemot kažokādas) un āda 

42 Ādas izstrādājumi; zirglietas un iejūgs; ceļojuma piederumi, somas un tamlīdzīgas 

preces; izstrādājumi no dzīvnieku zarnām (izņemot zīdvērpēja pavedienu) 

43 Kažokādas un mākslīgās kažokādas; to izstrādājumi 

44 Koks un koka izstrādājumi; kokogle 

45 Korķis un korķa izstrādājumi 

46 Izstrādājumi no salmiem, esparto vai citiem pinamiem materiāliem; pīti trauki un 

pinumi 

47 Papīra masa no koksnes vai cita celulozes šķiedrmateriāla; pārstrādāts (atkritumu un 

makulatūras) papīrs vai kartons 

48 Papīrs un kartons; papīra masas, papīra vai kartona izstrādājumi 

49 Iespiestas grāmatas, laikraksti, attēli un citi poligrāfijas rūpniecības izstrādājumi; 

rokraksti, mašīnraksti un plāni 

50 Zīds 

51 Vilna, smalkie vai rupjie dzīvnieku mati; zirgu astru dzija un austs audums 

52 Kokvilna 
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53 Citādas augu tekstilšķiedras; papīra pavedieni un audumi no papīra pavedieniem 

54 Ķīmiskie pavedieni; dekoratīvās lentes un tamlīdzīgi ķīmiskie tekstilmateriāli 

55 Ķīmiskās štāpeļšķiedras 

56 Vate, tūba un filcs un neaustie materiāli; speciāla dzija; auklas, tauvas, virves un 

troses un izstrādājumi no tiem 

57 Paklāji un citādas tekstilmateriālu grīdsegas 

58 Speciāli audumi; audumi ar šūtām plūksnām; mežģīnes; gobelēni; apdares materiāli; 

izšuvumi 

59 Impregnēti, piesūcināti, apvilkti, pārklāti vai laminēti tekstilmateriāli; rūpniecībā 

izmantojami tekstilizstrādājumi 

60 Adītas vai tamborētas drānas 

61 Adīti vai tamborēti apģērbi un apģērba piederumi 

62 Apģērba gabali un apģērba piederumi, kas nav adīti vai tamborēti 

63 Citādi gatavie tekstilizstrādājumi; komplekti; valkāts apģērbs un lietoti 

tekstilizstrādājumi; lupatas 

64 Apavi, getras un tamlīdzīgi izstrādājumi; šādu izstrādājumu daļas 

65 Galvassegas un to daļas 

66 Lietussargi, saulessargi, spieķi, spieķsēdekļi, pātagas, pletnes un to daļas 

67 Apstrādātas spalvas un dūnas un izstrādājumi no spalvām vai dūnām; mākslīgie 

ziedi; izstrādājumi no cilvēku matiem 

68 Akmens, ģipša, cementa, azbesta, vizlas un tamlīdzīgu materiālu izstrādājumi 

69 Keramikas izstrādājumi 

70 Stikls un stikla izstrādājumi 

71 Dabiskas vai kultivētas pērles, dārgakmeņi un pusdārgakmeņi, dārgmetāli, ar 

dārgmetālu plaķēti metāli un to izstrādājumi; bižutērija; monētas 
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72 Dzelzs un tērauds 

73 Dzelzs vai tērauda izstrādājumi 

74 Varš un tā izstrādājumi 

75 Niķelis un tā izstrādājumi 

76 Alumīnijs un tā izstrādājumi 

78 Svins un tā izstrādājumi 

79 Cinks un tā izstrādājumi 

80 Alva un tās izstrādājumi 

81 Pārējie parastie metāli; metālkeramika; to izstrādājumi 

82 Parasto metālu instrumenti, darbarīki, griešanas rīki, karotes un dakšiņas; to daļas 

no parastajiem metāliem 

83 Dažādi parasto metālu izstrādājumi 

84 Kodolreaktori, katli, mehānismi un mehāniskas ierīces; to detaļas 

85 Elektroierīces un elektroiekārtas un to detaļas; skaņu ierakstīšanas un atskaņošanas 

aparatūra, televīzijas attēla un skaņas ierakstīšanas un reproducēšanas aparatūra un 

šādu izstrādājumu detaļas un piederumi 

86 Dzelzceļa vai tramvaju lokomotīves, ritošais sastāvs un to daļas; dzelzceļa vai 

tramvaju ceļa aprīkojums un tā daļas; visu veidu mehāniskās (ieskaitot 

elektromehāniskās) satiksmes signalizācijas iekārtas 

87 Transportlīdzekļi, izņemot dzelzceļa vai tramvaju ritošo sastāvu, un to daļas un 

piederumi 

88 Lidaparāti, kosmosa kuģi un to daļas 

89 Kuģi, laivas un citi peldlīdzekļi 

90 Optiskās ierīces un aparatūra, foto un kino ierīces un aparatūra, mērierīces un 

kontrolierīces un aparatūra, precīzijas instrumenti un iekārtas, medicīnas un 

ķirurģiski instrumenti un aparatūra; to daļas un piederumi 
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91 to daļas un piederumi 
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92 Pulksteņi un to detaļas Mūzikas instrumenti; to daļas un piederumi 

93 Ieroči un munīcija; to daļas un piederumi 

94 Mēbeles; gultas piederumi, matrači, matraču pamati, polsterējumi un tamlīdzīgi 

pildīti mājas aprīkojuma izstrādājumi; gaismekļi un apgaismes piederumi, kas citur 

nav minēti un iekļauti; izgaismotas izkārtnes, tablo un tamlīdzīgi izstrādājumi; 

saliekamās būvkonstrukcijas 

95 Rotaļlietas, spēles un sporta piederumi; to daļas un piederumi 

96 Dažādi izstrādājumi 

97 Mākslas darbi, kolekciju priekšmeti un senlietas 
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II PIELIKUMS 

Regulas 1. panta 2. punktā minēto preču saraksts 

Neskarot Kombinētās nomenklatūras (“KN”) interpretācijas noteikumus, produktu apraksts 

jāuzskata par norādošu, un tarifa preferences nosaka KN kodi. 

KN kods 

(2025) 10 
Apraksts 

Amerikas Savienoto Valstu noteiktas 

izcelsmes 

precēm piemērojamais tarifs 

0702 Svaigi vai atdzesēti tomāti Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem nodokļa 

komponents 8,8 % apmērā tiek atlikts un ir 

nulle. Tiek saglabāts specifiskā nodokļa 

komponents 

0707 00 05 Gurķi, svaigi vai atdzesēti Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 

12,8 % apmērā tiek atlikts un ir nulle. Tiek 

saglabāts specifiskā nodokļa komponents 

0709 91 00 Svaigi vai atdzesēti artišoki Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 

10,4 % apmērā tiek atlikts un ir nulle. Tiek 

saglabāts specifiskā nodokļa komponents 

0709 93 10 Kabači, svaigi vai atdzesēti Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 

12,8 % apmērā tiek atlikts un ir nulle. Tiek 

saglabāts specifiskā nodokļa komponents 

0805 10 22 Svaigi “navel” apelsīni Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 

 

10 Nomenklatūras kodi ir no kombinētās nomenklatūras, kā noteikts Padomes 1987. gada 

23. jūlija Regulā (EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo muitas 

tarifu, kuri piemērojami 2025. gadā un mutatis mutandis grozīti ar turpmākiem tiesību 

aktiem. 
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KN kods 

(2025) 10 
Apraksts 

Amerikas Savienoto Valstu noteiktas 

izcelsmes 

precēm piemērojamais tarifs 

(mainīgās nodokļa likmes atkarībā no 

datuma) tiek atlikts un ir nulle. Tiek saglabāts 

specifiskā nodokļa komponents 
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KN kods 

(2025) 10 
Apraksts 

Amerikas Savienoto Valstu noteiktas 

izcelsmes 

precēm piemērojamais tarifs 

0805 10 24 Svaigi baltie apelsīni Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 

(mainīgās nodokļa likmes atkarībā no 

datuma) tiek atlikts un ir nulle. Tiek saglabāts 

specifiskā nodokļa komponents 

0805 10 28 Svaigi saldie apelsīni (izņemot 

“navel” apelsīnus un baltos 

apelsīnus) 

Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 

(mainīgās nodokļa likmes atkarībā no 

datuma) tiek atlikts un ir nulle. Tiek saglabāts 

specifiskā nodokļa komponents 

0805 21 10 Sacumas Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 16 % 

apmērā tiek atlikts un ir nulle. Tiek saglabāts 

specifiskā nodokļa komponents 

0805 21 90 Mandarīni, tostarp tanžerīni 

(izņemot klementīnus un sacumas) 

Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 16 % 

apmērā tiek atlikts un ir nulle. Tiek saglabāts 

specifiskā nodokļa komponents 

0805 22 00 Klementīni, ieskaitot šķirnes 

“Monreale” apelsīnus 

Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 16 % 

apmērā tiek atlikts un ir nulle. Tiek saglabāts 

specifiskā nodokļa komponents 

0805 29 00 Vilkingi un tamlīdzīgi citrusaugļu 

hibrīdi 

Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 16 % 

apmērā tiek atlikts un ir nulle. Tiek saglabāts 

specifiskā nodokļa komponents 

0805 50 10 Citroni (Citrus limon, Citrus 

limonum) 

Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 6,4 % 
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KN kods 

(2025) 10 
Apraksts 

Amerikas Savienoto Valstu noteiktas 

izcelsmes 

precēm piemērojamais tarifs 

apmērā tiek atlikts un ir nulle. Tiek saglabāts 

specifiskā nodokļa komponents 
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KN kods 

(2025) 10 
Apraksts 

Amerikas Savienoto Valstu noteiktas 

izcelsmes 

precēm piemērojamais tarifs 

0806 10 10 Svaigas galda vīnogas Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 

(mainīgās nodokļa likmes atkarībā no 

datuma) tiek atlikts un ir nulle. Tiek saglabāts 

specifiskā nodokļa komponents 

0808 10 80 Svaigi āboli (izņemot sidra ābolus, 

nefasētus, no 16. septembra līdz 

15. decembrim) 

Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 

(mainīgās nodokļa likmes atkarībā no 

datuma) tiek atlikts un ir nulle. Tiek saglabāts 

specifiskā nodokļa komponents 

0808 30 90 Svaigi bumbieri (izņemot vīna 

bumbierus, nefasētus, no 

1. augusta līdz 31. decembrim) 

Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 

(mainīgās nodokļa likmes atkarībā no 

datuma) tiek atlikts un ir nulle. Tiek saglabāts 

specifiskā nodokļa komponents 

0809 29 00 Svaigi ķirši (izņemot skābos 

ķiršus) 

Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 

(mainīgās nodokļa likmes atkarībā no 

datuma) tiek atlikts un ir nulle. Tiek saglabāts 

specifiskā nodokļa komponents 

0809 40 05 Svaigas plūmes Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 

(mainīgās nodokļa likmes atkarībā no 

datuma) tiek atlikts un ir nulle. Tiek saglabāts 

specifiskā nodokļa komponents 

2009 61 10 Neraudzēta vīnogu sula, ieskaitot 

vīnogu misu, ar Briksa vērtību 

20°C temperatūrā, kas nepārsniedz 

30, un kuras vērtība pārsniedz 

Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 
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KN kods 

(2025) 10 
Apraksts 

Amerikas Savienoto Valstu noteiktas 

izcelsmes 

precēm piemērojamais tarifs 

18 EUR par 100 kg, ar cukura vai 

citu saldinātāju piedevu vai bez tās 

22,4 % apmērā tiek atlikts un ir nulle. Tiek 

saglabāts specifiskā nodokļa komponents 
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KN kods 

(2025) 10 
Apraksts 

Amerikas Savienoto Valstu noteiktas 

izcelsmes 

precēm piemērojamais tarifs 

2009 69 19 Neraudzēta vīnogu sula, ieskaitot 

vīnogu misu, ar Briksa vērtību 

20°C temperatūrā, kas pārsniedz 

67, un kuras vērtība pārsniedz 

22 EUR par 100 kg, ar cukura vai 

citu saldinātāju piedevu vai bez tās 

Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 40 % 

apmērā tiek atlikts un ir nulle. Tiek saglabāts 

specifiskā nodokļa komponents 

2009 69 51 Koncentrēta vīnogu sula, ieskaitot 

vīnogu misu, neraudzēta, ar Briksa 

vērtību 20°C temperatūrā > 30, bet 

<= 67, un kuras vērtība pārsniedz 

18 EUR par 100 kg, ar cukura vai 

citu saldinātāju piedevu vai bez tās 

Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 

22,4 % apmērā tiek atlikts un ir nulle. Tiek 

saglabāts specifiskā nodokļa komponents 

2009 69 59 Vīnogu sula, ieskaitot vīnogu 

misu, neraudzēta, ar Briksa vērtību 

20°C temperatūrā > 30, bet <= 67, 

un kuras vērtība pārsniedz 18 EUR 

par 100 kg, ar cukura vai citu 

saldinātāju piedevu vai bez tās 

Regulas (EEK) Nr. 2658/87 2. pielikumu 

piemēro šādi: ad-valorem komponents 

22,4 % apmērā tiek atlikts un ir nulle. Tiek 

saglabāts specifiskā nodokļa komponents 
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III PIELIKUMS 

Regulas 2. panta 1. punktā minēto preču saraksts 

Neskarot Kombinētās nomenklatūras (“KN”) interpretācijas noteikumus, produktu apraksts 

jāuzskata par norādošu, un tarifa preferences nosaka KN kodi. Ja ir norādīti ex KN kodi, tarifa 

preferences jānosaka, pamatojoties gan uz KN kodu, gan aprakstu. 

1. Tarifa kvota cūkgaļai 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 11 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9001 0203 22 19 Saldēti mājas cūku pleči un to izcirtņi, ar 

kauliem 

0 % 25 000 t 

0203 29 11 Saldētas mājas cūku priekšējās daļas un to 

izcirtņi 

0203 29 15 Saldētas mājas cūku vēderdaļas 

(cauraugušās) un to izcirtņi 

0203 29 55 Saldēta mājas cūku gaļa (izņemot 

vēderdaļas un to izcirtņus), bezkaula 

0203 29 59 Saldēta mājas cūku gaļa, neatkaulota 

(izņemot liemeņus un pusliemeņus, 

šķiņķus, plečus un to izcirtņus, priekšējās 

daļas, garos muguras gabalus, vēderdaļas un 

to izcirtņus) 

0210 11 19 Mājas cūku pleči un to izcirtņi, sālīti vai 

sālījumā, neatkauloti 

 

11 Nomenklatūras kodi ir no kombinētās nomenklatūras, kā noteikts Padomes 1987. gada 

23. jūlija Regulā (EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo muitas 

tarifu, kuri piemērojami 2025. gadā un mutatis mutandis grozīti ar turpmākiem tiesību 

aktiem. 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 11 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

0210 11 39 Mājas cūku pleči un to izcirtņi, žāvēti vai 

kūpināti, neatkauloti 

0210 11 90 Cūku, kas nav mājas cūkas, šķiņķi, pleči un 

to izcirtņi, sālīti, sālījumā, žāvēti vai 

kūpināti, neatkauloti 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 11 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

 0210 12 Sālītas, sālījumā, žāvētas vai kūpinātas cūku 

vēderdaļas (cauraugušās) un to izcirtņi 

  

0210 19 10 Mājas cūku bekona sāni vai pusliemeņi bez 

šķiņķa (spenseri), sālīti vai sālījumā 

0210 19 20 Mājas cūku 3/4 pusliemeņi vai viduči, sālīti 

vai sālījumā 

0210 19 30 Mājas cūku priekšējās daļas un to izcirtņi, 

sālīti vai sālījumā 

0210 19 50 Mājas cūku gaļa, sālīta vai sālījumā 

(izņemot šķiņķus, plečus un to izcirtņus, 

vēderdaļas un to izcirtņus, bekona sānus vai 

pusliemeņus bez šķiņķa (spenserus), 3/4 

pusliemeņus vai vidučus, priekšējās daļas, 

muguras gabalus un to izcirtņus) 

0210 19 60 Mājas cūku priekšējās daļas un to izcirtņi, 

žāvēti vai kūpināti 

0210 19 70 Mājas cūku muguras gabali un to izcirtņi, 

žāvēti vai kūpināti 

0210 19 89 Žāvēta vai kūpināta mājas cūku gaļa, 

neatkaulota (izņemot šķiņķus, plečus un to 

izcirtņus, vēderdaļas un to izcirtņus, un 

priekšējās daļas, muguras gabalus un to 

izcirtņus) 

0210 19 90 Cūku, kas nav mājas cūkas, žāvēta vai 

kūpināta gaļa (izņemot šķiņķus, plečus un to 

izcirtņus, neatkaulotus, un vēderdaļas un to 

izcirtņus) 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 11 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

1602 41 90 Cūku šķiņķi un to izcirtņi, gatavi 

izstrādājumi vai konservi (izņemot mājas 

cūku) 

1602 42 Cūku plecu daļas un to izcirtņi, gatavi 

izstrādājumi vai konservi 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 11 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

 1602 49 13 Gatavi izstrādājumi vai konservi no mājas 

cūku kakla gabaliem un to daļām, ieskaitot 

kakla un pleča gabalu maisījumus 

  

 1602 49 15 Gatavi izstrādājumi vai konservi no mājas 

cūku šķiņķiem, plečiem, garajiem muguras 

gabaliem, kakla gabaliem un to daļām 

(izņemot tikai garo muguras gabalu un 

šķiņķu vai tikai kakla gabalu un pleču 

maisījumus) 

  

 1602 49 19 Gatavi izstrādājumi vai konservi no mājas 

cūku gaļas vai subproduktiem ar jebkura 

veida gaļas vai subproduktu saturu ≥ 80 % 

no svara, ieskaitot cūku taukus un jebkura 

veida vai izcelsmes taukus (izņemot 

šķiņķus, plečus, garos muguras gabalus, 

kakla gabalus un to daļas, desas un 

tamlīdzīgus izstrādājumus, pilnīgi 

homogenizētus izstrādājumus zīdaiņu 

barībai vai diētiskām vajadzībām, kas 

sagatavoti mazumtirdzniecībai tarā ar tīro 

svaru ≤ 250 g, izstrādājumus no aknām un 

gaļas ekstraktus) 

  

 1602 49 30 Gatavi izstrādājumi vai konservi no mājas 

cūku gaļas vai subproduktiem, kas satur >= 

40 %, bet < 80 % jebkura veida gaļas vai 

gaļas subproduktu un jebkura veida tauku 

(izņemot desas un tamlīdzīgus 

izstrādājumus, homogenizētus 

izstrādājumus zīdaiņu barībai vai diētiskām 

vajadzībām, kas safasēti 

mazumtirdzniecībai tarā ar tīro svaru <= 

250 g, izstrādājumus no aknām un gaļas 

ekstraktus) 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 11 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

 1602 49 50 Gatavi izstrādājumi vai konservi no mājas 

cūku gaļas vai subproduktiem, kas satur līdz 

< 40 % jebkura veida gaļas vai gaļas 

subproduktu un jebkura veida tauku 

(izņemot desas un tamlīdzīgus 

izstrādājumus, homogenizētus 

izstrādājumus zīdaiņu barībai vai diētiskām 

vajadzībām, kas sagatavoti 

mazumtirdzniecībai tarā ar tīro svaru ≤ 

250 g, izstrādājumus no aknām un gaļas 

ekstraktus un sulas) 

  

 1602 49 90 Gatavi izstrādājumi vai konservi no cūku 

gaļas, subproduktiem vai maisījumiem 

(izņemot mājas cūkas, šķiņķus, plečus un to 

gabalus, desas un tamlīdzīgus 

izstrādājumus, pilnīgi homogenizētus 

izstrādājumus zīdaiņu barībai vai diētiskām 

vajadzībām, kas sagatavoti 

mazumtirdzniecībai tarā ar tīro svaru ≤ 

250 g, izstrādājumus no aknām un gaļas 

ekstraktus un sulas) 

  

2. Tarifa kvota bizonam 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9002 ex 0201 10 00 Svaigi vai atdzesēti bizona liemeņi un 

pusliemeņi 

0 % 3 000 t 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

ex 0201 20 20 Svaigas vai atdzesētas bizona rekonstruējamā 

liemeņa ceturtdaļas ar kaulu 

ex 0201 20 30 Svaigas vai atdzesētas bizona liemeņa 

priekšējās ceturtdaļas ar kaulu, nesadalītas vai 

sadalītas 

ex 0201 20 50 Svaigas vai atdzesētas bizona liemeņa 

pakaļējās ceturtdaļas ar kaulu, nesadalītas vai 

sadalītas 

ex 0201 20 90 Svaigi vai atdzesēti neatkauloti bizona izcirtņi 

(izņemot liemeņus un pusliemeņus, 

rekonstruējamā liemeņa ceturtdaļas, 

priekšējās ceturtdaļas un pakaļējās liemeņa 

ceturtdaļas) 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

 ex 0201 30 00 Svaiga vai atdzesēta bizona gaļa, bezkaula   

ex 0202 10 00 Saldēti bizona liemeņi vai pusliemeņi 

ex 0202 20 10 Saldētas bizona rekonstruējamā liemeņa 

ceturtdaļas ar kaulu 

ex 0202 20 30 Saldētas bizona liemeņa priekšējās 

ceturtdaļas ar kaulu, nesadalītas vai sadalītas 

ex 0202 20 50 Saldētas bizona liemeņa pakaļējās ceturtdaļas 

ar kaulu, nesadalītas vai sadalītas 

ex 0202 20 90 Saldēti bizona izcirtņi, neatkauloti (izņemot 

liemeņus un pusliemeņus, rekonstruējamā 

liemeņa ceturtdaļas, priekšējās ceturtdaļas un 

pakaļējās liemeņa ceturtdaļas) 

ex 0202 30 10 Saldētas bizona liemeņa priekšējās 

ceturtdaļas, bezkaula, veselas vai sacirstas ne 

vairāk kā 5 gabalos, kuras katra ir 1 gabals; 

rekonstruējamā liemeņa ceturtdaļas 2 blokos, 

no kuriem vienā ir liemeņa priekšējā 

ceturtdaļa — vesela vai sacirsta ne vairāk kā 

5 gabalos, un otrā — pakaļējā ceturtdaļa vienā 

gabalā, izņemot fileju 

ex 0202 30 50 Saldēti bizona pakrūtes gabali, pleca gabali un 

krūšu gabali, bezkaula 

ex 0202 30 90 Saldēta bizona gaļa, bezkaula – citāda 

ex 0206 10 95 Svaiga vai atdzesēta bizona diafragmas 

muskuļainā daļa un diafragmas cīpslainā daļa 

ex 0206 29 91 Saldēta bizona diafragmas muskuļainā daļa 

un diafragmas cīpslainā daļa 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

ex 0210 20 10 Sālīta, sālījumā, žāvēta vai kūpināta bizona 

gaļa, neatkaulota 

ex 0210 20 90 Sālīta, sālījumā, žāvēta vai kūpināta bizona 

gaļa, bezkaula 

ex 0210 99 51 Sālīta, sālījumā, žāvēta vai kūpināta bizona 

diafragmas muskuļainā daļa un diafragmas 

cīpslainā daļa 

ex 0210 99 59 Bizona subprodukti, sālīti, sālījumā, žāvēti 

vai kūpināti; izņemot diafragmas muskuļaino 

daļu un diafragmas cīpslaino daļu 
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3. Tarifa kvota piena produktiem 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežā

s 

Kvotas 

apjoms 

09.9003 0401 10 Piens un krējums, kura tauku saturs <= 1 % no 

svara, neiebiezināts un bez cukura vai cita 

saldinātāja piedevas 

0 % 10 000 t 

0401 20 Piens un krējums, kura tauku saturs > 1 %, bet 

<= 6 % no svara, neiebiezināts un bez cukura vai 

cita saldinātāja piedevas 

0401 40 Piens un krējums, kura tauku saturs > 6 %, bet 

<= 10 % no svara, neiebiezināts un bez cukura vai 

cita saldinātāja piedevas 

0403 20 Jogurts 

0403 90 Paniņas, rūgušpiens un krējums, kefīrs un citi 

raudzēti vai paskābināti piena un krējuma produkti, 

iebiezināti vai neiebiezināti, aromatizēti vai 

nearomatizēti, ar vai bez cukura vai cita saldinātāja 

piedevas un augļu, riekstu vai kakao piedevas 

0405 20 Piena tauku pastas 

0405 90 Piena tauki un eļļas, atūdeņots sviests un kausēts 

sviests (izņemot dabisko sviestu, atjaunoto sviestu 

un sūkalu sviestu) 

1702 11 Laktoze cietā veidā un laktozes sīrups, bez 

aromatizētāju vai krāsvielu piedevām, kas satur 

>= 99 % no svara laktozi, kas izteikta kā bezūdens 

laktoze, aprēķinot sausnā 

1702 19 Laktoze cietā veidā un laktozes sīrups, bez 

aromatizētāju vai krāsvielu piedevām, kas satur 
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< 99 % no svara laktozi, kas izteikta kā bezūdens 

laktoze, aprēķinot sausnā 

2105 00 Saldējums, ar vai bez kakao 
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4. Tarifa kvota sieram 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9004 0406 10 Svaigs (nenogatavināts un nesālīts) siers, arī 

sūkalu siers un biezpiens 

0 % 10 000 t 

0406 20 Visu veidu rīvēts siers vai siera pulveris 

0406 30 Kausētais siers, nerīvēts un neberzts 

0406 40 90 Zilie sieri un citādi sieri, kas satur Penicillium 

roqueforti dzīslas (izņemot rokforu un 

Gorgonzolu) 

0406 90 01 Pārstrādei paredzēts siers 

0406 90 21 Čedaras siers 

5. Tarifa kvota riekstiem 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robež

ās 

Kvotas 

apjoms 

09.9005 0802 Citādi rieksti, svaigi vai kaltēti, arī lobīti vai 

mizoti 

0 % 500 000 t 

2008 19 Rieksti un citas sēklas, arī maisījumā, sagatavoti 

vai konservēti (izņemot zemesriekstus) 

6. Tarifa kvota sojas pupu eļļai 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9006 1507 10 Neapstrādāta sojas pupu eļļa, attīrīta vai 

neattīrīta no līmvielām 

0 % 400 000 t 

  



  

 

10429/26    60 

PIELIKUMS GIP.INST.002  LV 
 

7. Tarifa kvota konkrētiem dzīvnieku barības izstrādājumiem 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9007 2309 10 51 Suņu vai kaķu barība, safasēta 

mazumtirdzniecībai, kuros ir ciete, glikoze, 

glikozes sīrups, maltodekstrīns vai 

maltodekstrīna sīrups un kuri pēc svara satur 

> 30 % cietes un nesatur piena produktus vai 

satur < 10 % piena produktu 

0 % 40 000 t 

2309 10 90 Suņu vai kaķu barība, safasēta 

mazumtirdzniecībai, kas nesatur cieti, glikozi, 

maltodekstrīnu vai maltodekstrīna sīrupu, ne arī 

piena produktus 

2309 90 31 Dzīvnieku barības izstrādājumi, ieskaitot 

premiksus, kas satur glikozi, glikozes sīrupu, 

maltodekstrīnu vai maltodekstrīna sīrupu, bet 

nesatur cieti un piena produktus vai pēc svara 

satur ≤ 10 % cietes un < 10 % piena produktu 

2309 90 41 Dzīvnieku barības izstrādājumi, ieskaitot 

premiksus, kas satur glikozi, glikozes sīrupu, 

maltodekstrīnu vai maltodekstrīna sīrupu un pēc 

svara satur > 10 %, bet ≤ 30 % cietes un nesatur 

piena produktus vai satur < 10 % piena produktu 

2309 90 96 Izstrādājumi, ko izmanto dzīvnieku barībā un kas 

nesatur cieti, glikozi, glikozes sīrupu, 

maltodekstrīnu, maltodekstrīna sīrupu un piena 

produktus – citādi 
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8. Tarifa kvota mintajam 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežā

s 

Kvotas 

apjoms 

09.9008 0303 67 Saldēti mintaji (Theragra chalcogramma) 0 % 340 000 t 

0304 75 Saldētas mintaju (Theragra chalcogramma) 

filejas 

0304 94 Saldēts mintaju (Theragra chalcogramma) 

mīkstums, malts vai nemalts (izņemot filejas) 

9. Tarifa kvota kalmāriem 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežā

s 

Kvotas 

apjoms 

09.9009 0307 43 Sēpijas un kalmāri, saldēti, čaulā vai bez tās 0 % 5 000 t 
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10. Tarifa kvota neapstrādātiem lašiem 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9010 0303 11 Saldēts zilmuguras lasis (sarkanais lasis) 

(Oncorhynchus nerka) 

0 % 20 000 t 

0303 12 Saldēti Klusā okeāna laši (izņemot zilmuguras 

lašus (sarkanos lašus)) 

0304 81 Saldētas Klusā okeāna lašu (Oncorhynchus 

nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 

Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 

tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 

Oncorhynchus masou un Oncorhynchus 

rhodurus), Atlantijas lašu (Salmo salar) un 

Donavas lašu (Hucho hucho) filejas 

11. Tarifa kvota apstrādātiem lašiem 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9011 1604 11 Sagatavots vai konservēts lasis, nesadalīts vai 

gabalos (izņemot maltu) 

0 % 5 000 t 

12. Tarifa kvota sagatavotām garnelēm 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9012 1605 21 Garneles un ziemeļgarneles, sagatavotas vai 

konservētas, nehermētiskā tarā (izņemot 

kūpinātas) 

0 % 5 000 t 

1605 29 Garneles un ziemeļgarneles, sagatavotas vai 

konservētas, hermētiskā tarā (izņemot 

kūpinātas) 
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13. Tarifa kvota hekam un dzeloņhaizivīm 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9013 0303 81 15 Dzeloņhaizivis (Squalus acanthias) un kaķu 

haizivis (Scyliorhinus spp.) 

0 % 20 000 t 

0304 74 19 Saldētas merlūzu (Merluccius spp.) filejas 

(izņemot Dienvidāfrikas (Kapzemes) 

merlūzas, Namībijas (dziļūdens) merlūzas un 

Argentīnas (Patagonijas) merlūzas) 

0304 88 11 Dzeloņhaizivju (Squalus acanthias) un kaķu 

haizivju (Scyliorhinus spp.) filejas 

0304 96 10 Dzeloņhaizivju (Squalus acanthias) un kaķu 

haizivju (Scyliorhinus spp.) mīkstums, malts 

vai nemalts 

14. Tarifa kvota kakao pulverim un šokolādei 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9014 1805 00 00 Kakao pulveris bez cukura vai cita 

saldinātāja piedevas 

2% 40 000 t 

1806 10 15 Kakao pulveris ar cukura vai citu 

saldinātāju piedevu, kas nesatur saharozi 

vai satur mazāk par 5 % saharozi 

(ieskaitot invertcukuru, kas izteikts kā 

saharoze) vai izoglikozi, kas izteikta kā 

saharoze 

2% 

1806 10 20 Kakao pulveris ar cukura vai citu 

saldinātāju piedevu, kas satur 5 % vai 

vairāk, bet mazāk par 65 % saharozi 

2 % 

+ 6,3 EUR/100

kg/net 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

(ieskaitot invertcukuru, kas izteikts kā 

saharoze) vai izoglikozi, kas izteikta kā 

saharoze 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

 1806 10 30 Saldināts kakao pulveris, kas satur 65 % 

vai vairāk, bet mazāk par 80 % saharozi 

(ieskaitot invertcukuru, kas izteikts kā 

saharoze) vai izoglikozi, kas izteikta kā 

saharoze 

2 % 

+ 7,85 EUR/10

0kg/net 

 

1806 10 90 Saldināts kakao pulveris, kas satur >= 

80 % saharozi (ieskaitot invertcukuru, 

kas izteikts kā saharoze) vai izoglikozi, 

kas izteikta kā saharoze 

2 % 

+ 10,48 EUR/1

00kg/net 

1806 20 10 Šokolāde un citādi pārtikas izstrādājumi 

ar kakao piedevu briketēs, plātnītēs vai 

tāfelītēs, kuru svars > 2 kg, vai šķidrā, 

pastas, pulvera, granulu vai citā nefasētā 

veidā, konteineros vai tiešajā iepakojumā 

ar tilpību > 2 kg, kas satur 31 % no svara 

vai vairāk kakao sviesta vai satur 31 % no 

svara vai vairāk kakao sviesta un piena 

tauku kopējā masā 

2,1 % 

+ 6,07 EUR/10

0kg/net 

1806 20 30 Šokolāde un citi pārtikas izstrādājumi ar 

kakao piedevu briketēs, plātnītēs vai 

tāfelītēs, kuru svars > 2 kg, vai šķidrā, 

pastas, pulvera, granulu vai citā nefasētā 

veidā, konteineros vai tiešajā iepakojumā 

ar tilpību > 2 kg, kas satur 25 % vai 

vairāk, bet mazāk par 31 % kakao sviesta 

un piena tauku kopējā masā 

2,1 % 

+ 3,56 EUR/10

0kg/net 

1806 20 50 Šokolāde un citi pārtikas izstrādājumi ar 

kakao piedevu briketēs, plātnītēs vai 

tāfelītēs, kuru svars > 2 kg, vai šķidrā, 

pastas, pulvera, granulu vai citā nefasētā 

2,1 % 

+ 3,56 EUR/10

0kg/net 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

veidā, konteineros vai tiešajā iepakojumā 

ar tilpību > 2 kg, kas satur kakao sviestu 

≥ 18 % no svara, bet < 31 % no svara 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

 1806 20 70 Šokolādes piena skaidiņas konteineros 

vai tiešajā iepakojumā ar tilpību > 2 kg 

3,9 % 

+ 10,41 EUR/1

00kg/net 

 

1806 20 80 Aromatizēta šokolādes glazūra 

konteineros vai tiešajā iepakojumā ar 

tilpību > 2 kg 

2,1 % 

+ 3,56 EUR/10

0kg/net 

1806 20 95 Šokolāde un citi pārtikas izstrādājumi ar 

kakao piedevu briketēs, plātnītēs vai 

tāfelītēs, kuru svars > 2 kg, vai šķidrā, 

pastas, pulvera, granulu veidā vai citādā 

nefasētā veidā konteineros vai tiešajā 

iepakojumā ar tilpību > 2 kg, kas satur 

< 18 % no svara kakao sviesta (izņemot 

kakao pulveri, aromatizētu šokolādes 

glazūru un šokolādes piena skaidiņas) 

2,1 % 

+ 3,56 EUR/10

0kg/net 

1806 31 00 Šokolāde un citi pārtikas izstrādājumi, 

kas satur kakao, briketēs, plātnītēs vai 

tāfelītēs ar svaru <= 2 kg, ar pildījumu 

2,1 % 

+ 3,56 EUR/10

0kg/net 

1806 32 10 Šokolāde un citi izstrādājumi ar kakao 

piedevu briketēs, plātnītēs vai tāfelītēs, 

kuru svars ≤ 2 kg, ar graudaugu produktu, 

augļu vai riekstu piedevu (izņemot ar 

pildījumu) 

2,1 % 

+ 3,56 EUR/10

0kg/net 

1806 32 90 Šokolāde un citi izstrādājumi ar kakao 

piedevu briketēs, plātnītēs vai tāfelītēs, 

kuru svars ≤ 2 kg (izņemot ar pildījumu 

un ar graudaugu produktu, augļu vai 

riekstu piedevu) 

2,1 % 

+ 3,56 EUR/10

0kg/net 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

1806 90 11 Šokolāde un šokolādes izstrādājumi 

šokolādes konfekšu veidā, ar pildījumu 

vai bez tā, kas satur alkoholu 

2,1 % 

+ 3,56 EUR/10

0kg/net 

1806 90 19 Šokolāde un šokolādes izstrādājumi 

šokolādes konfekšu veidā, ar pildījumu 

vai bez tā, kas nesatur alkoholu 

2,1 % 

+ 3,56 EUR/10

0kg/net 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

 1806 90 31 Šokolāde un šokolādes izstrādājumi, ar 

pildījumu (izņemot briketēs, plātnītēs vai 

tāfelītēs un šokolādes konfektes) 

2,1 % 

+ 3,56 EUR/10

0kg/net 

 

1806 90 39 Šokolāde un šokolādes izstrādājumi, bez 

pildījuma (izņemot briketēs, plātnītēs vai 

tāfelītēs un šokolādes konfektes) 

2,1 % 

+ 3,56 EUR/10

0kg/net 

1806 90 50 Cukura konditorejas izstrādājumi un to 

aizstājēji ar kakao piedevu, pagatavoti no 

cukura aizstājējiem 

2,1 % 

+ 5,76 EUR/10

0kg/net 

1806 90 60 Uz maizes ziežami produkti ar kakao 

piedevu 

2,1 % 

+ 3,56 EUR/10

0kg/net 

1806 90 70 Izstrādājumi ar kakao piedevu, kas 

paredzēti dzērienu pagatavošanai 

2,1 % 

+ 3,56 EUR/10

0kg/net 

1806 90 90 Izstrādājumi ar kakao piedevu 

konteineros vai tiešajā iepakojumā ar 

svaru <= 2 kg – citādi 

2,1 % 

+ 3,56 EUR/10

0kg/net 

15. Tarifa kvota pārtikas izstrādājumiem, kas minēti 19. nodaļā 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9015 1901 10 00 Pārtikas izstrādājumi zīdaiņiem vai maziem 

bērniem, sagatavoti mazumtirdzniecībai, no 

miltiem, putraimiem, rupja maluma miltiem, 

cietes vai iesala ekstrakta, kas nesatur kakao 

vai pilnīgi attaukotā vielā satur < 40 % kakao 

pēc svara un kas nav minēti vai iekļauti citur, 

1,9 % 

+ 16,03 EU

R/100kg/net 

50 000 t 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

un no piena, skābā krējuma, sūkalām, jogurta, 

kefīra vai tamlīdzīgām pozīciju 0401–

0404 precēm, kas nesatur kakao vai pilnīgi 

attaukotā vielā satur < 5 % kakao pēc svara, 

citur neminēti 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

 1901 20 00 Maisījumi un mīklas no miltiem, putraimiem, 

rupja maluma miltiem, cietes vai iesala 

ekstrakta, kas nesatur kakao vai pilnīgi 

attaukotā vielā satur < 40 % kakao pēc svara 

un kas nav minēti vai iekļauti citur, un 

maisījumi un mīklas no piena, krējuma, 

paniņām, rūgušpiena, skābā krējuma, 

sūkalām, jogurta, kefīra vai tamlīdzīgām 

pozīciju 0401–0404 precēm, kas nesatur 

kakao vai pilnīgi attaukotā vielā satur < 5 % 

kakao pēc svara, un kas nav minēti vai 

iekļauti citur, pozīcijā 1905 minēto maizes un 

konditorejas izstrādājumu pagatavošanai 

1,9 % 

+ 6,01 EUR

/100kg/net 

 

1901 90 11 Iesala ekstrakts ar sausā ekstrakta daudzumu 

90 % no svara vai vairāk 

1,3 % 

+ 4,5 EUR/

100kg/net 

1901 90 19 Iesala ekstrakts ar sausā ekstrakta daudzumu 

< 90 % 

1,3 % 

+ 3,68 EUR

/100kg/net 

1901 90 91 Pārtikas izstrādājumi no miltiem, putraimiem, 

rupja maluma miltiem, cietes vai iesala 

ekstrakta, kas nesatur piena taukus, saharozi, 

izoglikozi, glikozi vai cieti vai satur < 1,5 % 

piena tauku, 5 % saharozes, izoglikozes, 

glikozes vai cietes, un nesatur kakao vai 

pilnīgi attaukotā vielā satur kakao svara 

proporcijā, kas < 40 % (izņemot iesala 

ekstraktu un pārtikas izstrādājumus zīdaiņiem 

vai maziem bērniem, sagatavotu 

3,2% 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

mazumtirdzniecībai, maisījumus un mīklas 

maizes un konditorejas izstrādājumu 

pagatavošanai un pulvera veidā no piena, 

krējuma, paniņām, rūgušpiena, skābā 

krējuma, sūkalām, jogurta, kefīra vai 

tamlīdzīgām pozīciju 0401–0404 precēm) 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

 1901 90 95 Pārtikas izstrādājumi pulvera veidā, kas 

sastāv no vājpiena un/vai sūkalu un augu 

tauku/eļļu maisījuma, ar tauku/eļļu saturu ne 

vairāk par 30 % no svara 

1,9 % 

+ 16,03 EU

R/100kg/net 

 

1901 90 99 Pārtikas izstrādājumi no miltiem, putraimiem, 

rupja maluma miltiem, cietes vai iesala 

ekstrakta, kas nesatur kakao vai pilnīgi 

attaukotā vielā satur kakao svara proporcijā, 

kas < 40 %, un pārtikas izstrādājumi no piena, 

krējuma, paniņām, rūgušpiena, skābā 

krējuma, sūkalām, jogurta, kefīra vai 

tamlīdzīgām pozīciju 0401–0404 precēm, kas 

nesatur kakao vai pilnīgi attaukotā vielā satur 

kakao svara proporcijā, kas < 5 % un kas nav 

minēti vai iekļauti citur (izņemot iesala 

ekstraktu un pārtikas izstrādājumus zīdaiņiem 

vai maziem bērniem, sagatavotus 

mazumtirdzniecībai, maisījumus un mīklas 

maizes izstrādājumu un apakšpozīcijas 1901 

90 91 un 1901 90 95 preču ražošanai). 

1,9 % 

+ 7,71 EUR

/100kg/net 

1902 11 00 Termiski neapstrādāti mīklas izstrādājumi, 

bez pildījuma un citādi nesagatavoti, ar olu 

piedevu 

1,9 % 

+ 6,15 EUR

/100kg/net 

1902 19 10 Termiski neapstrādāti mīklas izstrādājumi, 

bez pildījuma un citādi nesagatavoti, bez 

kviešu miltu vai rupja maluma miltu, vai olu 

piedevas 

1,9 % 

+ 6,15 EUR

/100kg/net 
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1902 19 90 Termiski neapstrādāti mīklas izstrādājumi, 

bez pildījuma un citādi nesagatavoti, ar 

kviešu miltu vai rupja maluma miltu piedevu, 

bet bez olu piedevas 

1,9 % 

+ 5,28 EUR

/100kg/net 

1902 20 10 Ar gaļas vai citu vielu pildījumu pildīti 

makaronu izstrādājumi (pasta), arī termiski 

apstrādāti vai citādi sagatavoti, kuru sastāvā ir 

vairāk nekā 20 % no svara zivju, vēžveidīgo, 

mīkstmiešu vai citu ūdens 

bezmugurkaulnieku 

2,1% 
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 1902 20 30 Ar gaļas vai citu vielu pildījumu pildīti 

makaronu izstrādājumi (pasta), arī termiski 

apstrādāti vai citādi sagatavoti, kuru sastāvā ir 

vairāk nekā 20 % no svara desu un tamlīdzīgu 

izstrādājumu, jebkura veida gaļas vai gaļas 

subproduktu, ieskaitot jebkura veida vai 

izcelsmes taukus 

13,58 EUR 

/100 kg/net 

 

1902 20 91 Termiski apstrādāti pildīti makaronu 

izstrādājumi (pasta) ar gaļas vai citu vielu 

pildījumu (izņemot to, kuru sastāvā ir vairāk 

nekā 20 % no svara desu un tamlīdzīgu 

izstrādājumu, jebkura veida gaļas vai gaļas 

subproduktu, ieskaitot jebkura veida vai 

izcelsmes taukus, vai vairāk nekā 20 % no 

svara zivju, vēžveidīgo, mīkstmiešu vai citu 

ūdens bezmugurkaulnieku) 

2,1 % 

+ 1,53 EUR

/100kg/net 

1902 20 99 Citādi sagatavoti pildīti makaronu 

izstrādājumi (pasta) ar gaļas vai citu vielu 

pildījumu (izņemot termiski apstrādātus vai 

tos, kuru sastāvā ir vairāk nekā 20 % no svara 

desu un tamlīdzīgu izstrādājumu, jebkura 

veida gaļas vai gaļas subproduktu, ieskaitot 

jebkura veida vai izcelsmes taukus, vai vairāk 

nekā 20 % no svara zivju, vēžveidīgo, 

mīkstmiešu vai citu ūdens 

bezmugurkaulnieku) 

2,1 % 

+ 4,28 EUR

/100kg/net 

1902 30 10 Kaltēta, sagatavota pasta (izņemot ar 

pildījumu) 

1,6 % 

+ 6,15 EUR

/100kg/net 
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1902 30 90 Pasta, termiski apstrādāta vai citādi 

sagatavota (izņemot ar pildījumu vai kaltētu 

pastu) 

1,6 % 

+ 2,43 EUR

/100kg/net 

1902 40 10 Kuskuss, nesagatavots 1,9 % 

+ 6,15 EUR

/100kg/net 

1902 40 90 Kuskuss, termiski apstrādāts vai citādi 

sagatavots 

1,6 % 

+ 2,43 EUR

/100kg/net 

1903 00 00 Tapioka un tās aizstājēji, kas pagatavoti no 

cietes pārslu, graudu, putraimu, atsiju vai 

tamlīdzīgā veidā 

1,6 % 

+ 3,78 EUR

/100kg/net 
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 1904 10 10 Gatavi pārtikas produkti, kas iegūti, uzpūšot 

vai apgrauzdējot graudaugu produktus no 

kukurūzas 

1 % 

+ 5 EUR/10

0kg/net 

 

1904 10 30 Gatavi pārtikas produkti, kas iegūti, uzpūšot 

vai apgrauzdējot graudus vai graudu 

produktus no rīsiem 

1,3 % 

+ 11,5 EUR

/100kg/net 

1904 10 90 Gatavi pārtikas produkti, kas iegūti, uzpūšot 

vai apgrauzdējot graudu produktus (izņemot 

no kukurūzas vai rīsiem) 

1,3 % 

+ 8,4 EUR/

100kg/net 

1904 20 10 Samaisījumu (Müsli) veida izstrādājumi uz 

neapgrauzdētu graudu pārslu bāzes 

2,3 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 

1904 20 91 Gatavi pārtikas produkti, kas iegūti no 

neapgrauzdētām graudu pārslām vai no 

neapgrauzdēto graudu pārslu un grauzdēto 

graudu pārslu maisījumiem, vai no uzpūstiem 

graudiem no kukurūzas (izņemot 

samaisījumu (Müsli) veida izstrādājumus uz 

neapgrauzdētu graudu pārslu bāzes) 

1 % 

+ 5 EUR/10

0kg/net 

1904 20 95 Gatavi pārtikas produkti, kas iegūti no 

neapgrauzdētām graudu pārslām vai no 

neapgrauzdēto graudu pārslu un grauzdēto 

graudu pārslu maisījumiem, vai no uzpūstiem 

graudiem no rīsiem (izņemot samaisījumu 

(Müsli) veida izstrādājumus uz 

neapgrauzdētu graudu pārslu bāzes) 

1,3 % 

+ 11,5 EUR

/100kg/net 



  

 

10429/26    78 

PIELIKUMS GIP.INST.002  LV 
 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

1904 20 99 Gatavi pārtikas produkti, kas iegūti no 

neapgrauzdētām graudu pārslām vai no 

neapgrauzdēto graudu pārslu un grauzdēto 

graudu pārslu maisījumiem vai no uzpūstiem 

graudiem (izņemot tos, kas iegūti no 

kukurūzas vai rīsiem, un samaisījumu (Müsli) 

veida izstrādājumus uz neapgrauzdētu graudu 

pārslu bāzes) 

1,3 % 

+ 8,4 EUR/

100kg/net 
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 1904 30 00 Bulgurs pārstrādātu graudu veidā, kas iegūts, 

lielā karstumā termiski apstrādājot kviešu 

graudus 

2,1 % 

+ 6,43 EUR

/100kg/net 

 

1904 90 10 Rīsi, iepriekš termiski apstrādāti vai citādi 

sagatavoti, kas nav minēti un iekļauti citur 

(izņemot miltus, putraimus un rupja maluma 

miltus, gatavus pārtikas produktus, kas iegūti 

ar uzpūšanu vai ar grauzdēšanu vai iegūti no 

neapgrauzdētām graudu pārslām vai no 

neapgrauzdētu un grauzdētu graudu pārslu 

maisījumiem vai uzpūstiem graudiem) 

2,1 % 

+ 11,5 EUR

/100kg/net 

1904 90 80 Graudaugi graudu vai pārslu veidā vai citādi 

apstrādāti graudi, termiski apstrādāti vai 

citādi sagatavoti, citur neminēti (izņemot 

rīsus, kukurūzu, miltus, putraimus un rupja 

maluma miltus, pārtikas produktus, kas 

iegūti, uzpūšot vai apgrauzdējot, vai no 

neapgrauzdētām graudu pārslām, vai no 

neapgrauzdētu graudu pārslu un apgrauzdētu 

graudu pārslu maisījumiem, vai no uzpūstiem 

graudiem un bulgura) 

2,1 % 

+ 6,43 EUR

/100kg/net 

1905 10 00 Sausmaizītes 1,5 % 

+ 3,25 EUR

/100kg/net 

1905 20 10 Piparkūkas un tamlīdzīgi izstrādājumi, ar 

kakao piedevu vai bez tās, kas satur < 30 % 

saharozes, ieskaitot invertcukuru, kas izteikts 

kā saharoze 

2,4 % 

+ 4,58 EUR

/100kg/net 
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1905 20 30 Piparkūkas un tamlīdzīgi izstrādājumi, ar 

kakao piedevu vai bez tās, kas satur ≥ 30 %, 

bet < 50 % saharozes, ieskaitot invertcukuru, 

kas izteikts kā saharoze 

2,5 % 

+ 6,15 EUR

/100kg/net 

1905 20 90 Piparkūkas un tamlīdzīgi izstrādājumi, ar 

kakao piedevu vai bez tās, kas satur >= 50 % 

saharozes, ieskaitot invertcukuru, kas izteikts 

kā saharoze 

2,5 % 

+ 7,85 EUR

/100kg/net 
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 1905 31 11 Saldie cepumi, ar kakao piedevu vai bez tās, 

ar šokolādes vai kakao izstrādājumu glazūru 

vai pārklājumu, tiešajā iepakojumā, kas 

≤ 85 g 

2,3 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 

 

1905 31 19 Saldie cepumi, ar kakao piedevu vai bez tās, 

ar šokolādes vai kakao izstrādājumu glazūru 

vai pārklājumu, tiešajā iepakojumā, kas 

> 85 g 

2,3 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 

1905 31 30 Saldie cepumi, ar kakao piedevu vai bez tās, 

kas satur ≥ 8 % piena tauku (izņemot ar 

šokolādes vai kakao izstrādājumu glazūru vai 

pārklājumu) 

2,3 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 

1905 31 91 Sviestmaižu cepumi, ar kakao piedevu vai bez 

tās, kas satur < 8 % piena tauku (izņemot ar 

šokolādes vai kakao izstrādājumu glazūru vai 

pārklājumu) 

2,3 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 

1905 31 99 Saldie cepumi ar kakao piedevu vai bez tās, ar 

piena tauku saturu < 8 % (izņemot pilnīgi vai 

daļēji glazētus ar šokolādi vai kakao 

izstrādājumiem un sviestmaižu cepumus) 

2,3 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 

1905 32 05 Vafeles, kuru ūdens saturs pārsniedz 10 % no 

svara 

2,3 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 

1905 32 11 Vafeles, ar kakao piedevu vai bez tās, ar 

šokolādes vai kakao izstrādājumu glazūru vai 

pārklājumu, tiešajā iepakojumā ≤ 85 g 

(izņemot tās, kuru ūdens saturs > 10 % pēc 

svara) 

2,3 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 
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1905 32 19 Vafeles, ar kakao piedevu vai bez tās, ar 

šokolādes vai kakao izstrādājumu glazūru vai 

pārklājumu (izņemot tiešajā iepakojumā 

≤ 85 g un tās, kuru ūdens saturs > 10 % pēc 

svara) 

2,3 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 
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 1905 32 91 Vafeles, sālītas, ar pildījumu vai bez 

pildījuma (izņemot tās, kuru ūdens saturs > 10 

%) 

2,3 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 

 

1905 32 99 Vafeles ar kakao piedevu vai bez tās, ar 

pildījumu vai bez pildījuma (izņemot ar 

glazētas ar šokolādi vai ar kakao 

izstrādājumiem, sālītas un kuru ūdens saturs 

> 10 %) 

2,3 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 

1905 40 10 Sausiņi 2,4 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 

1905 40 90 Grauzdiņi un tamlīdzīgi grauzdēti 

izstrādājumi (izņemot sausiņus) 

2,4 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 

1905 90 10 Macas 1 % 

+ 3,98 EUR

/100kg/net 

1905 90 20 Dievmaizītes, oblātas farmācijai, 

zīmogvafeles, rīspapīrs un tamlīdzīgi 

izstrādājumi 

1,1 % 

+ 15,13 EU

R/100kg/net 

1905 90 30 Maizes izstrādājumi bez medus, olu, siera vai 

augļu piedevas, kuru cukura saturs sausnā 

nepārsniedz 5 % un tauku saturs sausnā arī 

nepārsniedz 5 % 

2,4 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 

1905 90 45 Cepumi (izņemot saldos cepumus) 2,3 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 
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1905 90 55 Presēti vai uzpūsti izstrādājumi, vircoti vai 

sālīti (izņemot sausmaizītes, sausiņus, 

grauzdiņus, citus līdzīgus grauzdētus 

izstrādājumus, vafeles) 

2,3 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 

1905 90 70 Augļu tortes, maize ar korintēm, panettone, 

bezē, Ziemassvētku kēkss, radziņi franču 

gaumē un citi maizes un konditorejas 

izstrādājumi, kas satur vismaz 5 % pēc svara 

vai vairāk saharozes, invertcukura vai 

izoglikozes (izņemot sausmaizītes, 

piparkūkas un tamlīdzīgus izstrādājumus, 

saldos biskvītus, vafeles un sausiņus) 

2,3 % 

+ 4,74 EUR

/100kg/net 
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 1905 90 80 Picas, pīrāgi un citi maizes un konditorejas 

izstrādājumi, kas satur vismaz 5 % pēc svara 

vai vairāk saharozes, invertcukura vai 

izoglikozes (izņemot sausmaizītes, 

piparkūkas un tamlīdzīgus izstrādājumus, 

saldos biskvītus, vafeles, sausiņus un 

tamlīdzīgus grauzdētus izstrādājumus, maizi, 

dievmaizītes, oblātas farmācijai, 

zīmogvafeles, rīspapīru un tamlīdzīgus 

izstrādājumus) 

2,3 % 

+ 3,5 EUR/

100kg/net 

 

16. Tarifa kvota pārtikas izstrādājumiem, kas minēti 21. nodaļā 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9016 2101 11 00 Kafijas ekstrakti, esences un koncentrāti 2,3% 250 000 t 

2101 12 92 Izstrādājumi uz kafijas ekstraktu, esenču un 

koncentrātu bāzes 

2,9% 

2101 12 98 Izstrādājumi uz kafijas bāzes 2,3 % 

+ 3,56 EUR/

100kg/net 

2101 20 20 Tējas vai mates ekstrakti, esences un 

koncentrāti 

1,5% 

2101 20 92 Izstrādājumi uz tējas vai mates ekstraktu, 

esenču un koncentrātu bāzes 

1,5% 

2101 20 98 Izstrādājumi uz tējas un mates bāzes 1,6 % 

+ 3,56 EUR/

100kg/net 
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2101 30 11 Grauzdēti cigoriņi 2,9% 

2101 30 19 Grauzdēti kafijas aizstājēji (izņemot 

cigoriņus) 

1,3 % 

+ 3,18 EUR/

100kg/net 

2101 30 91 Grauzdētu cigoriņu ekstrakti, esences un 

koncentrāti 

3,5% 
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 2101 30 99 Grauzdētu kafijas aizstājēju ekstrakti, 

esences un koncentrāti (izņemot cigoriņus) 

2,7 % 

+ 5,68 EUR/

100kg/net 

 

2102 10 10 Kultūrraugs 2,7% 

2102 10 31 Žāvēts maizes raugs 3% 

2102 10 39 Maizes raugs (izņemot žāvētu) 3% 

2102 10 90 Aktīvie raugi (izņemot kultūrraugus un 

maizes raugus) 

3,7% 

2102 20 11 Neaktīvie raugi, tablešu, kubiņu vai 

tamlīdzīgā veidā vai tiešajā iepakojumā, kas 

≤ 1 kg 

2.1% 

2102 20 19 Neaktīvie raugi (izņemot tablešu, kubiņu 

vai tamlīdzīgā veidā vai tiešajā iepakojumā, 

kas ≤ 1 kg) 

1.3% 

2102 20 90 Nedzīvi vienšūnu mikroorganismi (izņemot 

iepakotus kā zāles un raugus) 

0 % 

2102 30 00 Gatavi cepamie pulveri 1,5% 

2103 10 00 Sojas mērce 1,9% 

2103 20 00 Tomātu kečups un citādas tomātu mērces 2,6% 

2103 30 10 Sinepju pulveris (izņemot gatavas sinepes) 0 % 

2103 30 90 Sinepes, tostarp gatavs pulveris 2,3% 

2103 90 10 Mango čatnijs šķidrā veidā 0 % 

2103 90 30 Aromātiskās rūgtvielas ar spirta 

tilpumkoncentrāciju 44,2-44,9 tilp. %, ar 

genciānu, garšvielu un dažādu sastāvdaļu 

saturu no 1,5 līdz 6 svara % un ar cukura 

0 % 
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saturu no 4 % līdz 10 %, traukos ar tilpumu 

0,5 l vai mazāk 
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 2103 90 90 Mērces un to izstrādājumi, jauktas piedevas 

un jauktas garšvielas (izņemot sojas mērci, 

tomātu kečupu un citas tomātu mērces, 

šķidro mango čatniju un aromātiskās 

rūgtvielas apakšpozīcijā 2103 90 30) 

1,9%  

2104 10 00 Gatavas zupas un buljoni, izstrādājumi to 

pagatavošanai 

2,9% 

2104 20 00 Pārtikas izstrādājumi, kas sastāv no divu vai 

vairāku pamatsastāvdaļu, piemēram, gaļas, 

zivju, dārzeņu vai augļu, smalki 

homogenizētiem maisījumiem, kas safasēti 

mazumtirdzniecībai kā zīdaiņu pārtika vai 

diētiski produkti tarā, kas <= 250 g 

3,5% 

2105 00 10 Saldējums, ar vai bez kakao, kurā nav piena 

tauku vai šādu tauku ir mazāk par 3 % no 

svara 

2,2 % 

+ 5,05 EUR/

100kg/net 

2105 00 91 Saldējums, kurā piena tauku ir 3 % vai 

vairāk, bet mazāk par 7 % no svara 

2 % 

+ 9,63 EUR/

100kg/net 

2105 00 99 Saldējums, kurā piena tauku ir 7 % vai 

vairāk 

2 % 

+ 13,5 EUR/

100kg/net 

2106 10 20 Proteīna koncentrāti un strukturētas 

olbaltumvielas, kas nesatur piena taukus, 

saharozi, izoglikozi, glikozi vai cieti vai kas 

satur mazāk par 1,5 % no svara piena 

taukus, 5 % saharozi vai izoglikozi, 5 % 

glikozi vai cieti 

3,2% 
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2106 10 80 Proteīna koncentrāti un strukturētas 

olbaltumvielas, kas satur >= 1,5 % no svara 

piena taukus, >= 5 % saharozi vai 

izoglikozi, >= 5 % glikozi vai >= 5 % cieti 

66,75 EUR 

/100kg/net 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

 2106 90 20 Salikti alkohola izstrādājumi, ko izmanto 

dzērienu ražošanā un ar faktisko spirta 

tilpumkoncentrāciju > 0,5 % tilp. (izņemot 

uz smaržvielu bāzes) 

4,3 % MIN 

0,25 EUR/til

p. %/hl 

 

2106 90 30 Aromatizēti vai iekrāsoti izoglikozes sīrupi 10,68 EUR 

/100kg/net 

mas 

2106 90 51 Aromatizēti vai iekrāsoti laktozes sīrupi 3,5 EUR 

/100kg/net 

2106 90 55 Aromatizēts vai iekrāsots glikozes sīrups un 

maltodekstrīna sīrups 

5 EUR 

/100kg/net 

2106 90 59 Aromatizēti vai iekrāsoti cukura sīrupi 

(izņemot izoglikozes, laktozes, glikozes un 

maltodekstrīna sīrupu) 

0,1 EUR/10

0 kg/net / 

1 % 

saharozes 

pēc svara, 

ieskaitot 

citus 

cukurus, kas 

izteikti kā 

saharoze 

2106 90 92 Pārtikas izstrādājumi, citur neminēti, kas 

nesatur piena taukus, saharozi, izoglikozi, 

glikozi vai cieti vai kas satur mazāk par 

1,5 % no svara piena taukus, 5 % no svara 

saharozi vai izoglikozi, 5 % no svara glikozi 

vai cieti 

3,2% 
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Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

2106 90 98 Pārtikas izstrādājumi, kas nav minēti citur, 

kas satur >= 1,5 % no svara piena taukus, 

>= 5 % saharozi vai izoglikozi, >= 5 % 

glikozi vai >=5 % cieti 

2,3 % 

+ 8,35 EUR/

100kg/net 
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17. Tarifu kvota konkrētiem bezalkoholiskajiem dzērieniem 

Kārtas 

nr. 
KN kods Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9017 2202 10 00 Ūdens, ieskaitot minerālūdeņus un gāzētos 

ūdeņus, ar cukura 

vai citu saldinātāju piedevu vai aromatizēts 

0 % 20 000 t 

2202 91 00 Bezalkoholiskais alus 

2202 99 19 Bezalkoholiskie dzērieni, kas nesatur pienu, 

piena produktus un no tiem iegūtus taukus 

18. Tarifa kvota mannītam un sorbītam 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9018 2905 43 Mannīts 0 % 2 500 t 

2905 44 D-glicīts (sorbīts) 

19. Tarifa kvota smaržvielām 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9019 3302 10 29 Izstrādājumi uz smaržvielu bāzes, kas satur 

visus aromatizētājus, kuri raksturīgi kādam 

dzērienam, kas satur no kopējās masas >= 

1,5 % piena taukus, >= 5 % saharozi vai 

izoglikozi, >= 5 % glikozi vai >= 5 % cieti, 

izmantošanai dzērienu rūpniecībā (izņemot ar 

faktisko spirta tilpumkoncentrāciju > 0,5 %) 

0 % 1400 t 
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20. Tarifa kvota dekstrīniem 

Kārtas 

nr. 

KN kods 

(2025) 
Apraksts 

Likme 

kvotas 

robežās 

Kvotas 

apjoms 

09.9020 3505 10 Dekstrīni un citādas modificētās cietes, 

piemēram, želatinizētas vai esterificētas 

cietes 

0 % 11 000 t 
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________________ 

Attiecībā uz šo regulu ir sniegti divi paziņojumi, un tie ir atrodami OV C, ..., ELI: … un OV C, 

...ELI: …+. 

 

+  OV: lūgums ievietot paziņojumu, tostarp ELI, OV atsauci. 
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NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PIELIKUMS 

Eiropas Parlamenta un Komisijas kopīgais paziņojums par aizsardzības mehānismu saskaņā ar 

Regulu (ES) 2026/..., ar ko pielāgo muitas nodokļus dažu tādu preču importam, kuru izcelsme ir 

Amerikas Savienotajās Valstīs, un atver tarifu kvotas dažu tādu preču importam, kuru izcelsme ir 

Amerikas Savienotajās Valstīs 

Komisija atzīst, cik svarīgi Eiropas Parlamentam ir cieši uzraudzīt šīs regulas īstenošanu attiecībā 

uz aizsardzības mehānismu, kas ļauj apturēt Amerikas Savienotajām Valstīm piešķirtās preferences. 

Šajā nolūkā, ja Eiropas Parlaments ieteiks Komisijai sākt aizsardzības izmeklēšanu, Komisija rūpīgi 

izvērtēs, vai apstākļi attaisno izmeklēšanas sākšanu ex officio, un informēs Eiropas Parlamentu par 

sava novērtējuma rezultātiem. 

 

Komisijas paziņojums par īstenošanas aktiem saskaņā ar Regulu (ES) 2026/..., ar ko koriģē 

muitas nodokļus dažu tādu preču importam, kuru izcelsme ir Amerikas Savienotajās Valstīs, un 

atver tarifu kvotas dažu tādu preču importam, kuru izcelsme ir Amerikas Savienotajās Valstīs 

Pirms ierosinot īstenošanas aktu saskaņā ar šo regulu, Komisija regulāri informēs Eiropas 

Parlamentu un maksimāli ņems vērā Eiropas Parlamenta viedokli. 
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